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Deutsch EHE’M

1. Allgemeine Benutzerhinweise

1.1 Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

ﬁ = Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungs-
anleitung vollstandig gelesen und verstanden werden.

Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und er-
reichbar auf.

Fligen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Gerdts an Dritte bei.

1.2 Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

@ Das Gerét darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.
@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse |1l.

c € Das Gerit ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und
entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR!
A Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder
eine schwere Korperverletzung zur Folge haben kann.

C WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Kérperver-
letzung oder ein gesundheitliches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
A Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschéden hin.
I:Ii:] Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
Darstellungskonvention:
> A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.
P> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten
Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich verwendet werden:

 zur Steuerung der Beleuchtung lhres Aquariums
 nur in Verbindung mit EHEIM classicLED Leuchten und EHEIM classicLED Netzteilen
« unter Einhaltung der technischen Daten
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Der EHEIM classicLEDcontrol+e ist speziell konzipiert fiir den Betrieb folgender Leuchten:

EHEIM classicLED
Sie kdnnen zwei Anschliisse getrennt voneinander ansteuern und damit zwei individu-
elle Lichtszenarien festlegen.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat un-
sachgemah bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Si-
cherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir lhre Sicherheit

A o Die Geréteverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Personen,
die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren
ausgehen kdnnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

A o Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern) mit ver-
ringerten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten
eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauchs des Gerates von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustel-

len, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

A Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerét kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

A o Das Gerdt wird in Verbindung mit EHEIM classicLED Leuchten und EHEIM classicLED
Netzteilen betrieben. Beachten sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, insheson-
dere die Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung!

o Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das
Gerét, inshesondere Netzteil und Stecker, unbeschédigt sind.

o Benuizen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht ordnungsgeméB funktioniert oder wenn es
beschadigt ist.

o Benutzen Sie das Gerét niemals mit einem beschédigten Netzkabel oder Netzteil.

o Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefiihrt werden.
A o Tragen Sie das Gerat nicht an den Anschlusskabeln.

o Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
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o Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, 01 und scharfen Kanten.
o Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.
o \erwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr fiir das Gerat.
A ° Tren!]en Sie nach einer_ Wasserleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
ausldst, sofort alle Geréte im Aquarium vom Stromnetz.
A\

o Trennen Sie grundsétzlich alle Geréte im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht be-
nutzt werden, bevor Sie Gerate ein- bzw. aushauen und vor allen Reinigungs- und War-
tungsarheiten.

o Das Gerat darf nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung platziert werden.
o Die elekirischen Daten des Gerates miissen mit den Daten des Netzteils iibereinstim-

men. Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anlei-
fung.

4. Installation

Das Gerat wird in Verbindung mit EHEIM classicLED Leuchten und EHEIM classicLED
Netzteilen betrieben. Beachten Sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, insbesondere
die Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung!
Gefahr! Stromschlag!
Platzieren Sie das Gerét nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung!

4.1 Systemvoraussetzung

WLAN-fahige Endgerate (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.)

5. Inbetriebnahme

5.1 Netzwerk erstellen bzw. verbinden

Schraubverbindungen des EHEIM-Netzteiles @) und der classicLED Leuchte (3 mit clas-
sicLEDcontrol+e (@ verbinden (> A + B).

Bei Verwendung eines EHEIM 2-fach Verteilers @ Art.-Nr. 7421078 kénnen auch mehrere
classicLED betrieben werden.

Nicht im Lieferumfang enthalten!
Achten Sie darauf, dass die maximale Leistungsabgabe des Netzteils nicht iiberschrit-
ten wird (siehe Typenschild des EHEIM-Netzteils der Leuchte)

Netzstecker des EHEIM-Netzteils in die Steckdose stecken. StatusLED (& des classicLED
control+e leuchtet:

o Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.
e Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

5.2 Verbinden mit WLAN-Netzwerk
Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerates (Smart-Phone, Table, Notebook
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etc.). Verbinden Sie das Endgerédt mit dem WLAN-Netzwerk (SSID) EHEIM light classic
XXXXXXXX Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.

Sie finden die SSID sowie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) auf dem Etikett an der
Riickseite des Gerdtes. Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fiir den
Verbindungsaufbau scannen.

5.3 Aufrufen der Webseite
« Offnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie die folgende Web-Adresse ein:
hitp://192.168.1.1

Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software
im Browser zu 6ffnen.

5.4 Start Konfiguration
Gewiinschte Sprache in der Sprachauswahl wahlen und mit der Erstkonfiguration fortfah-
ren. Den Anweisungen entsprechend folgen.

5.5 Bedeutung Status-LED

o Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.

« Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

« Status-LED leuchtet griin: Gerat ist mit einem anderen EHEIM digital-Gerat verbunden.

6. Funktion Touchfeld

* RESET
Beriihren Sie das Touchfeld (&) mit einem Finger fiir ca. 8 bis 10 Sekunden, bis die Status-
LED im Farbwechsel leuchtet. Leuchtet die Status-LED griin, ist der Reset abgeschlossen
und das Gerat erstellt sein Netzwerk erneut. Netzwerksicherheitsschliissel (Key) und QR-
Code 1 sind ungiiltig. Die Verbindung mit dem Netzwerk ist ohne Netzwerksicherheitsschliis-
sel (Key) méglich.

7. Entsorgung

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen gesetzlichen Vor-
schriften. Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Ge-
rdten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europdischen Gemein-

mmmm  schaft wird fiir elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Re-
gelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektronik-Alt-
gerdte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem kommuna-
len oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat wird bei den kommunalen Sam-
melstellen bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen. Die Produktver-
packung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen
diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.
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8. Technische Daten

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ-Nr. 4200160
Input 24V DC
Output Max. 2 x 36 Watt

T}H

B97 xH97 xT 28 mm

~—>
-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Ausgestrahlte Sendeleistung: <= 20 dBm
Frequenzbédnder: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sicherheitsschliissel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

Hiermit erkldrt EHEIM GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp EHEIM classicLED
control+e der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflighar: www.eheim.com
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EHEIM

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARN'NG —To guard against injury, basic safety precautions should be observed including

a)
b)

c)
d)

e)

f)
g
h)
i)
)

k

)

the following.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

DANGER -Toavoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed
inthe use of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs by your-
self; 0 return the appliance to an authorized service facility for service or discard the appliance.

1) Ifthe appliance falls into the water, DONT reach for it! First unplug it and then retrieve it. If elec-
trical components of the appliance get wet, unplug the appliance immediately. (Nonimmersible
equipment only)

2) Iftheappliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplug it from the power
source. (Immersible equipment only)

3) Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on
parts not intended to be wet.

4) Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it
is malfunctioning or has been dropped or damaged in any manner.

5) To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet,
position aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted re-
ceptacle to prevent water from dripping onto the receptacle or plug. A
“drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for
each cord connecting an aquarium appliance to a receptacle. The "drip | pap
loop” is that part of the cord below the level of the receptacle, or the | Loop ~ ¢®
connector if an extension cord is used, to prevent water traveling along
the cord and coming in contact with the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON'T
unplug the cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance.
Then unplug and examine for presence of water in the receptacle.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

To avoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs,
and the like.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to discon-
nect.

Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended or
sold by the appliance manufacturer may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures
below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.

Read and observe all the important notices on the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less
amperes or watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord
so that it will not be tripped over or pulled.

This unit may only be operated with a class Il power supply unit.

”SAVE THESE INSTRUCTIONS”.




FCC WARNING STATEMENT (USA only)

A FCC CAUTION
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is sub-
ject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this de-
vice must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to ope-
rate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful in-
terference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful in-
terference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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1. General User Instructions

1.1 Information about the Use of the User Instructions

ﬁ EI:] Before using the device for the first time, the user instructions must be
X fully read and understood.

Consider the user instructions to be a part of the product and keep them safely and
readily accessible.

Include these user instructions when passing on the device to a third party.

1.2 Explanation of the Symbols
The following symbols are used on the device:

The device must only be used indoors for aquaristic application areas.
@ The device has protection class IlI.

c The device is certified in accordance with the respective national regulations and
guidelines and complies with the EU standards.

The following symbols and signal words are used in these user instructions:

ﬁ DANGER!
The symbol indicates an imminent danger of electric shock that can result in death
or serious bodily injury.

WARNING!
A The symbol indicates an imminent danger that can result in a moderate or slight
bodily injury or is a risk to health.

CAUTION!
A The symbol indicates the risk of material damage.
I;ﬁj Advice with useful information and tips.
Presentation conventions:

X> A Reference to an illustration, here reference to Illustration A.

> You are prompted to take action.

2. Area of Application

The device and all items included in the scope of supply are intended for use in private
areas and must be exclusively used:

« For the control of the illumination of your aquarium
« Only in combination with EHEIM classicLED lamps and EHEIM classicLED power supply
 In compliance with the technical data
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The EHEIM classicLEDcontrol+e is designed especially for the operation of the following

lamps:

EHEIM classicLED
You can control two connections separately and thus define an individual brightness
curve.

3. Safety Instructions

There are risks for people and property associated with this device if it is not used correctly and properly
or in accordance with its intended purpose or if the safety instructions are not observed.

For your safety

A
A

A

Do not allow the device packaging and small parts o get into the hands of children or persons
who are not fully in control of their actions as this can e dangerous (risk of suffocation!). Keep
away from animals.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental abilities or for persons with no experience or knowledge unless they are
supervised by a person respond for safety or unless they have received from such a person in-
structions on how to use the equipment. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the equipment.

Only for EU countries:

This equipment can be used by children above the age of 3 or by persons with reduced physi-
cal, mental or sensory capacities or a lack of experience or knowledge, provided they are su-
pervised or have received instruction in the safe use of the equipment and therefore under-
stand the risks involved. Do not allow children to play with this equipment. Do not allow chil-
dren to clean or conduct user maintenance without supervision.

The device must be operated in combination with EHEIM classicLED lamps and EHEIM classicLED
power supplies. Observe the user instructions of the lamps, in particular, the chapters Safety,
Putting into Operation, Operation and Maintenance!

Before use, carry out a visual inspection in order o ensure that the device, especially the power
supply unit and plug, are not damaged.

Do not use the device if it does not function properly or if it is damaged.
Never use the device with a damaged power cord or power supply unit.
Repairs must be carried out exclusively by an EHEIM service centre.
Do not carry the device by the connecting cable.

Only carry out the activities that are described in these instructions.
Protect the power cable from heat, oil and sharp edges.

Never make technical alterations to the device.

Use only original spare parts and accessories for the device.
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A o |mmediately disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply following a water
leak or the tripping of the residual current protection device.

o Always disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply when it is not in use,
A before you install and / or remove equipment and before all cleaning and maintenance work.

o The device must not be placed on or inside the aquarium cover.

o The electrical data of the device must correspond to the data of the power supply. This data can be
found on the rating plate, on the packaging or in these instructions.

4. Installation

A The device is operated in connection with EHEIM classicLED lamps and EHEIM
classicLED power supplies. Refer to the operating manual of the lamp, in particular
the chapter about safety, startup, service and maintenance!
Danger! Electric Shock!
Do not place the device on or in the aquarium cover!

4.1 System requirements
Wi-Fi-compatible (smart phone, tablet, notebook etc.)

5. Start-up

5.1 Setting up or connecting to a network

Connect the screw connections of the EHEIM power supply unit @ and the classicLED
lamp @ to classicLEDcontrol+e (@) (5 A + B).

When using an EHEIM 2-way switch @) Article-number 7421078, multiple classicLED can be ope-
rated.

Not included in the scope of delivery! Ensure that the maximum power output of the power
supply unit is not exceeded (see type plate of the EHEIM power supply of the lamp)
Insert the plug of the EHEIM power supply in the power socket.

The statusLED (®) of the classicLEDcontrol+e glows:

e Status LED flashes white: Network is being searched or created.

e Status LED flashes blue: A new network has been created.

5.2 Connection to the Wi-Fi network

Open the network settings of your end device (smartphone, tablet, notebook etc.). Connect
the end device to the Wi-Fi network (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Enter the network
security key.

You will find the SSID and the network security key on the label on the back of the device. Al-
ternatively, you can scan the QR code 1 (see label) to set up the connection.

5.3 Go to the website
* Open your web browser and enter the following web address: http://192.168.1.1

Alternatively, you can scan the QR code 2 (see label) to open the software in the browser.



English

5.4 Start configuration
Select the desired language in the language selection and continue with the initial configuration.
Follow the instructions.

5.5 Meaning of status LED

« Status LED flashes white: Network is being searched or created.

« Status LED flashes blue: A new network has been created.

« Status LED flashes green: Device is connected to another EHEIM digital device.

6. Touch panel function

* RESET
Touch the touch field (&) with a finger for approx. 8 to 10 seconds until the status LED changes
color. If the status LED lights up green, the reset is complete and the device has been crea-
ted the network again. The network security key and QR code 1 are invalid. The network can
be connected to without the network security key.

7. Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Informa-
tion on the disposal of electrical and electronic appliances in the European Union: Wit-
hin the European Union, disposal of electrically operated appliances is governed by na-

== tjonal regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the
municipal or household waste. The appliance will be accepted free of charge at munici-
pal collection points or recycling centres. The product packaging is made up of recycla-
ble materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and take them
for recycling.

8. Technical data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type no. 4200160
Input 24V DC
Output Max. 2 x 36 watt
T

@}" B 97 xH 97 x T 28 mm

5

WiFi 2.4GHz - I[EEE802.11 b/g/n

L~ Transmitting power: <= 20 dBm

-~ Frequency bands: Channel 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Security keys: WPA, WPA2, WPA/WPA2

Hereby, EHEIM GmbH & Co. KG, declares that the radio equipment type EHEIM classicLED
control+e is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.eheim.com
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1. Instructions d’utilisation générales

1.1 Informations a propos de I'utilisation du mode d’emploi

C =1 Le mode d’emploi doit avoir été entierement Iu et compris avant de mettre
I'appareil en service pour la premiére fois.

Le mode d’emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et conservé
en un endroit facilement accessible.

Joignez le présent mode d’emploi si vous cédez I'appareil & un tiers.

1.2 Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

@ Lappareil doit &tre utilisé exclusivement pour des applications d’aquariophilie & l'intérieur.
@ Lappareil posséde la classe de protection I1l.

c L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales re-
spectives et il est conforme aux normes de I'UE.

Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés le présent mode d’emploi:

ﬁ DANGER!
Ce symbole signale un danger direct par électrocution, dont la conséquence pourrait
étre de graves hlessures ou méme la mort.

ﬁ AVERTISSEMENT!
Ce symbole signale un danger direct dont la conséquence pourrait étre des blessures
de faible a moyenne gravité ou un risque pour la santé.

A PRUDENCE ! . B

Ce symbole signale un risque de dommages matériels.
I‘jﬂ Remarque avec informations et conseils utiles.
Convention de représentation:
X> A Renvoi a une figure, ici renvoi  la figure A.

> Vous étes invité a effet une manipulation.

2. Domaine d’application

L"appareil et toutes les piéces incluses sont congus pour une utilisation dans le domaine privé
et doivent étre utilisés exclusivement:

* a la commande de I'éclairage de votre aquarium
* seulement en association avec les lampes EHEIM classicLED et les blocs d'alimentation
EHEIM classicLED.



Francais

e en respectant les caractéristiques techniques

EHEIM classicLEDcontrol+e est congu spécialement pour une utilisation avec les lampes sui-
vantes:

EHEIM classicLED

Vous pouvez commander deux ports séparément et définir ainsi une courbe de luminosité in-
dividuelle.

3. Consignes de sécurité

Des risques pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil s'il est utilisé de maniére in-
correcte ou non conformément a I'usage pour lequel il a éé congu, ou encore si les consignes de sécurité
ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A o (Gardez I'emballage de I'appareil et les petites piéces hors de portée des enfants ou des per-
sonnes qui ne sont pas conscientes de leurs actions, car cela peut &ire dangereux (risque de
suffocation !). Tenir a distance des animaux.

A o (et appareil n’est pas destiné a &tre utilisé par des personnes (enfants y compris) aux capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’expérience ou de con-
naissance, a moins qu’elles ne se trouvent sous la surveillance d’une personne responsable
de la sécurité ou obéissent a ses recommendations sur la maniére d’utiliser I'appareil. Veillez

surveiller les enfants afin de pouvoir étre certain qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

A o Seulement pour les pays de I'UE:

Cet appareil peut tre utilisé par des enfants a partir de I'age de 3 ans, ainsi que par des per-
sonnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d’expéri-
ence et de connaissance, si elles sont surveillées ou ont recu des instructions sur I'utilisation
en toute sécurité de I'appareil ainsi que sur les dangers qui en résultent.

L'appareil doit étre utilisé avec les lampes EHEIM classicLED et les blocs d'alimentation EHEIM
classicLED. Veuillez consulter le mode d'emploi de la lampe, en particulier les chapitres Sé-
curité, Mise en service, Utilisation et Maintenance!

Effectuez un contrdle visuel avant I'utilisation afin de vous assurer que I'appareil, notamment
le bloc d’alimentation et la fiche, ne présentent aucun dommage.

Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagé.
N'utilisez jamais I'appareil avec un cable réseau ou un composant réseau abime.
N'utilisez jamais I'appareil si le bloc d’alimentation est endommagé.

Ne portez pas I'appareil par les cables de raccordement.

Les réparations doivent exclusivement tre réalisées par un point de S.A.V. EHEIM
Neffectuez que les travaux qui sont décrits dans la présente notice d'utilisation.
Protégez le cable secteur de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.

. P

B
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o N'apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.
Utilisez exclusivement des piéces de rechange et accessoires d’origine pour I'appareil.

é o Débranchez immédiatement tous les appareils présents dans I'aquarium du réseau électrique
aprés une fuite d’eau ou en cas de déclenchement du dispositi de protection différentielle.

C Débranchez systématiquement tous les appareils présents dans I'aquarium du réseau électri-
que lorsqu'ils ne sont pas utilisés, avant d'installer ou de démonter des appareils et avant tous
les travaux de nettoyage et d’entretien.

L'appareil ne doit pas étre placé sur ou a I'intérieur du couvercle de I'aquarium.

Les done électriques de I'appareil doivent correspondre a celles du bloc d'alimentation. Vous
trouverez ces données sur la plaque signalétique, sur I'emballage ou dans ce manuel.

4. Installation

L'appareil est utilisé en combinaison avec les luminaires EHEIM classicLED et les blocs
d'alimentation EHEIM classicLED. Respectez le mode d'emploi du luminaire, en par-
ticulier les chapitres Sécurité, Mise en service, Utilisation et Maintenance!
Danger! Electrocution!
Ne placez pas I'appareil sur ou a I'intérieur du couvercle de I'aquarium!

4.1 Configuration requise

Terminaux avec connexion Wi-fi (Smartphone, tablette, PC portable, etc.)

5. Mise en service

5.1 Etablissement ou connexion du résea
Relier les raccords a vis du bloc d'alimentation EHEIM (2) et de la lampe classicLED ®
avec classicLEDcontrol+e @ (> A + B).

Lutilisation d’un distributeur double EHEIM @), N° de réf. 7421078, permet également de
commander plusieurs lampes classicLED.

Non fourni!
Veillez a ne pas dépasser la puissance maximum du bloc d’alimentation (voir la plaque
signalétique du bloc d’alimentation EHEIM de la lampe)

Insérer la fiche secteur du bloc d’alimentation EHEIM dans la prise électrique. La LED d’état
(® du contrdleur classicLEDcontrol+e s’allume:

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.
e LaLED d'état clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

5.2 Connexion au réseau Wi-fi

Ouvrez les paramétres réseau de votre terminal (smartphone, tablette, Notebook etc.).
Connectez le terminal avec le réseau Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Saisissez
la clé de sécurité du réseau (Key).

Vous trouverez le SSID et la clé de sécurité réseau (Key) sur I'étiquette située a I'arriére de
I'appareil. Vous pouvez également scanner le QR Code 1 (voir étiquette) pour I'établissement
de la connexion.
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5.3 Affichage de la page Web
* Quvrez votre navigateur Web et saisissez I'adresse web suivante:
http://192.168.1.1

Vous pouvez également scanner le QR Code 2 (voir étiquette) pour ouvrir le logiciel
dans le navigateur.

5.4 Démarrage de la configuration
Sélectionner la langue souhaitée et continuer avec la premiére configuration. Suivre les
instructions.

5.5 Signification de la LED d’état

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.

e La LED d'état clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

e La LED d'état s’allume en vert: I'appareil est connecté avec un autre appareil digital EHEIM.

6. Fonction écran tactile

* REINITIALISER
Touche le champ tactile (&) avec un doigt pendant environ 8 a 10 secondes, jusqu'a ce que
la LED d'état s'allume en changeant de couleur. Si la LED d'état est verte, la réinitialisation
est terminée et |'appareil crée a nouveau son réseau. La clé de sécurité réseau (Key) et le
code QR 1 ne sont pas valides. La connexion au réseau est possible sans la clé de sécurité
réseau (Key).

7. Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur.
Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques
au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Communauté Européenne, I'élimi-

= nation/la destruction des appareils électriques est réglementée par des régle-
ments nationaux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils
électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équipements électriques et électroni-
ques)). Conformément a cette directive, 'appareil ne doit plus étre éliminé avec
les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
aupreés des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du pro-
duit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de maniere
non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

8. Caractéristiques techniques

EHEIM classicLEDcontrol+e

N° de modéle 4200160
Entrée 24V DC
OutSortieput Max. 2 x 36 watts

T@}" B97xH97xT28 mm
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WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
— Puissance d'émission: <= 20 dBm

C~)

-~ Bandes de fréquences: Canal 1 - 11 /2412 MHz — 2462 MHz

L]
Clé de sécurité: WPA, WPA2, WPA/WPA2

Par la présente, EHEIM GmbH & Co. KG que le type d'installation radioélectrique EHEIM
classicLEDcontrol+e est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet sui-
vante: www.eheim.com
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1. Algemene instructies voor gebruikers

1.1 Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

A i Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de ge-
bruiksaanwijzing helemaal gelezen en begrepen hebben.

Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar de ge-
bruiksaanwijzing zorg vuldig op een bereikbare locatie.

Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.

1.2 Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

@ Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.
@ Het apparaat heeft beschermingsklasse Il1.

c Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richt-
lijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

GEVAAR!
A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ern-
stig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING!
A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
A Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

|:Ii“| Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:

[X> A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.
> U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied
Het apparaat en alle bij de levering inbegrepen onderdelen zijn bestemd voor particulier gebruik
en mogen uitsluitend worden gebruikt:

» om de verlichting van uw aquarium te regelen
« alleen in combinatie met EHEIM classicLED armaturen en EHEIM classicLED voedingen
* met inachtneming van de technische gegevens
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De EHEIM classicLEDcontrol+e is speciaal ontworpen voor de bediening van de volgende ar-
maturen:

EHEIM classicLED
U kunt twee aansluitingen afzonderlijk aansturen en zo een individuele helderheids-*
curve definiéren.

3. \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of
niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A
A

A

 Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren of van personen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot geva-
ren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

e Dit apparaat is niet hedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Verant-
woordelijk voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het appa-
raat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke geva-
renzijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigingsen onderhoudswerk-
zaamheden mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM classicLED armaturen en EHEIM
classicLED voedingen. Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, in het
hijzonder de hoofdstukken over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

 Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het appa-
raat, met name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

o Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het heschadigd is.

o Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of een beschadigde voeding.
o Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van EHEIM.
o Draag het toestel niet aan de verbindingskabels.

o Vioer alleen werkzaamheden it die in deze handleiding zijn beschreven.

o Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.
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o Breng nooit technische wijzigingen aan het toestel aan.
o (Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het apparaat.

A o Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle apparaten in
het aquarium meteen van de netstroom.

o Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze niet
in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert en vaor alle reinigingsen
derhoudswerkzaamheden.

o Het apparaat mag niet op of in het deksel van het aquarium worden geplaatst.

o De elekirische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens van
de voedingseenheid. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, de verpakking of in deze
gebruiksaanwijzing.

4. Montage

A Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM classicLED armaturen en EHEIM
classicLED voedingen. Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, vooral de
hoofdstukken over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

Gevaar! Elektrische schok!
Plaats het apparaat niet op of in het deksel van het aquarium!

4.1 Systeemvereisten
Eindapparaten met Wi-Fi-ondersteuning (smartphone, tablet, notebook ect.)

5. Ingebruikname

5.1 Netwerk maken of verhinden
Sluit de schroefverbindingen van de EHEIM voedingseenheid @ en de classicLED lamp
(® aan op classicLEDcontrol+e @ (> A + B).

Bij gebruik van een EHEIM 2-weg verdeler @ art. nr. 7421078 kunnen ook meerdere classc
LED worden bediend.

Niet bij de levering inbegrepen!
Let er daarbij wel op dat het maximaal afgegeven vermogen van de adapter niet wordt
overschreden (zie typeplaatje van het EHEIM voedingsapparaat van het armatuur).

Steek de netstekker van de EHEIM voeding in het stopcontact. StatusLED (® van de
classicLEDcontrol+e licht op:

e Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.
e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

5.2 Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

Open de netwerkinstellingen van je eindapparaat (smartphone, tablet, notebook enz.). Ver-
bind het eindapparaat met het Wi-Fi-netwerk (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Voer
de newerkbeveiligingssleutel in.
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Je vindt de SSID en de netwerkbeveiligingssleutel (Key) op het etiket aan de achterkant
van het apparaat. Je kunt ook de QR-code 1 (zie label) scannen om de verbinding tot stand
te brengen.

5.3 De website openen
« Open je webbrowser en voer het volgende webadres in: http://192.168.1.1

Je kunt ook de QR-code 2 (zie label) scannen om de software in de browser te ope-
nen.

5.4 Start configuratie
Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en ga verder met de initiéle configuratie. Volg
de instructies dienovereenkomstig.

5.5 Betekenis Status-LED

« Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.

e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

« Status LED brandt groen: Apparaat is verbonden met een ander EHEIM digitaal apparaat.

6. Touch field functie

* RESETTEN
Raak het aanraakveld (& met een vinger ongeveer 8 tot 10 seconden aan, totdat de sta-
tus-LED in kleur verandert. Als de status-LED groen oplicht, is de reset voltooid en maakt
het apparaat zijn netwerk weer aan. Netwerkbeveiligingssleutel (Key) en QR-code 1 zijn
ongeldig. Verbinding met het netwerk is mogelijk zonder een netwerkbeveiligingssleutel.

7. Afdanken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de desbetreffende
wettelijke voorschriften worden verwijderd. Informatie over het verwijderen van
elektrische en elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap: Deze re-

EEER  gelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het ap-
paraat niet meer als gewoon (huishoudelijk) afval worden behandeld. Het appa-
raat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materia-
len die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en
lever ze in voor recycling.

8. Technische gegevens

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type nr. 4200160
Ingang 24V DC
Uitgang Max. 2 x 36 watt

7
Tl“ B 97 xH 97 xT 28 mm
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WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
—> Uitgestraald zendvermogen: <= 20 dBm

- Frequentiebanden: Kanaal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Beveiligingssleutel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat de draadloze controller van het type EHEIM
classicLEDcontrol+e in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het vol-
gende internetadres: www.eheim.com
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1. Allménna instruktioner

1.1 Information om hur du anvénder bruksanvisningen

C m Innan du tar den hér apparaten i drift for forsta gangen ska du ha last ige-
¥ | nom och forstitt hela bruksanvisningen.

Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och forvara den pa ett sakert och
attillgangligt sétt.

Skicka med bruksanvisningen om apparaten overlates till tredje part.

1.2 Symbolfdrklaring
Foljande symboler anvinds pa apparaten:

@ Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.

@ Apparaten har skyddsklass I1I.

c e Apparaten har testats enligt géllande nationella féreskrifter och direktiv och mots-
varar EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvénds i bruksanvisningen:

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk st6t som kan leda till doden
eller allvarlig kroppsskada.

ﬁ VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till medelsvara till
latta skador eller halsorisker.

A FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

I;Ii:] Hénvisningar till nyttig information och tips.
Representationskonvention:

[X> A Hénvisning till bilder, har till bild A.

> Du uppmanas att vidta en atgard.

2. Anvéndningsomrade
Apparaten och alla delar som ingar i leveransen ar avsedda for privat bruk och far anvandas
uteslutande:

« for att styra belysningen i ditt akvarium
« endast i kombination med EHEIM classicLED-armaturer och EHEIM classicLED-aggregat
« i enlighet med de tekniska uppgifterna.

EHEIM classicLEDcontrol+e ar speciellt utformad for foljande armaturer:
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EHEIM classicLED
Du kan styra tva anslutningar separat och pa sa sétt definiera tva individuella ljuss-
cenarier.

3. Sékerhetsanvisningar

Denna enhet kan utgira en risk for personer och egendom om den anvénds felaktigt eller inte i enlighet
med den avsedda anvéndningen eller om sékerhetsanvisningama inte foljs.

For din egen sakerhet

A\
A

A

o Firvara apparatens forpackning och smadelar utom rackhall for barn eller personer som
inte & medvetna om sina handlingar, eftersom detta kan vara farligt (risk for kvavning!).
Hall dig borta fran djur.

o Denna apparat 4r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte
har fatt Gvervakning eller instruktioner om anvandningen av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Barn hir dvervakas sa att de inte leker med apparaten.

o Endast for europeiska marknader:
Denna apparat kan anvéndas av barn fran 3 &r och dldre och personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental firmaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har
fatt tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska anvéndas pa ett sakert satt och for-
star riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvindarunderhall far
inte utfdras av barn utan dvervakning.

Enheten anvands tillsammans med EHEIM classicLED-armaturer och EHEIM classicLED-
natdelar. Beakta bruksanvisningen for armaturen, sérskilt kapitlen om sékerhet, drift-
sattning, drift och underhall!

Fre anvéndning ska du inspektera enheten visuellt for att se till att den ar oskadad,
sérskilt stramforsrjningen och kontakten.

o Anvénd inte enheten om den inte fungerar korrekt eller om den ér skadad.
o Anvénd aldrig enheten med en skadad nétkabel eller natadapter.

o Reparationer far endast utforas av ett EHEIM-servicecenter.

o Bir inte enheten i anslutningskablara.

o Uifiir endast arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.

o Skydda nétkabeln fran vérme, olja och vassa kanter.

Gor aldrig nagra tekniska andringar pa enheten.

Anvénd endast originalreservdelar och tillbehor till apparaten.

Koppla omedelbart bort alla enheter i akvariet frén elnitet efter en vattenlécka eller om
jordfelshrytaren utloses.
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A  Koppla alltid bort all utrustning i akvariet fran elnétet nr den inte anvénds, innan du in-
stallerar eller tar bort utrustning och innan du utfdr rengdringseller underhallsarbete.

o Enheten far inte placeras pa eller inuti akvarietaket.

o Enhetens elektriska data maste stimma dverens med data for stromfdrsdrjningsenheten.
Du hittar dessa uppgifter pa typskylten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

4. Installation

Enheten anvdnds tillsammans med EHEIM classicLED-armaturer och EHEIM
classicLED-natdelar. Beakta bruksanvisningen for armaturen, sérskilt kapitlen om sé-
kerhet, driftséttning, drift och underhall!

Fara! Elektrisk chock!
Placera inte enheten pa eller inuti akvariehéljet!

4.1 Systemkrav
Slutenheter med Wi-Fi (smarta telefoner, surfplattor, bérbara datorer etc.)

5. Driftsattning

5.1 Skapa eller ansluta ett ndtverk
Anslut skruvférbindelserna for EHEIM-stromforsérjningen (2 och classicLED-lampan 3
till classicLEDcontrol+e @) (> A + B).

Om du anvénder en EHEIM 2-vdgsférdelare @) art.nr. 7421078 kan flera classicLEDs ocksa
anvandas.

Ingar inte i leveransen!
Se upp sa att natadapterns maximala uteff ekt inte dverskrids (se typskylten pa EHEIM-
stromforsorjningsenheten pa armaturen).

Sétt in EHEIM-aggregatets ndtkontakt i uttaget. StatusLED (& av classicLED control+e
lyser:
e Status-LED:n blinkar vit: Natverk soks eller skapas
o Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats.
5.2 Anslut till ett Wi-Fi-natverk
Oppna nétverksinstéllningarna for din slutenhet (smarttelefon, surfplatta, barbar dator
osv.). Anslut slutenheten till Wi-Fi-ndtverket (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Ange
natverkssakerhetsnyckeln (Key).
SSID och natverkssakerhetsnyckeln finns pa etiketten pa enhetens baksida. Alternativt kan
du ocksa skanna QR-koden 1 (se etiketten) for att uppratta en anslutning.
5.3 Tillgang till webbplatsen

* Oppna din webbldsare och ange féljande webbadress: hitp://192.168.1.1

Alternativt kan du skanna QR-koden 2 (se etiketten) for att 6ppna programmet i webbldsaren.

5.4 Starta konfiguration
Vilj onskat sprak i sprakvalet och fortsatt med den forsta konfigurationen. Folj instruktio-
nerna i enlighet med detta.
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5.5 Betydelse Status-LED

e Status-LED:n blinkar vit: Natverk soks eller skapas.

« Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt ndtverk har skapats.

» Status-LED:n lyser gront: Enheten &r ansluten till en annan digital EHEIM-enhet.

6. Funktion for berdringsfaltet

* RESET
Ror vid berdringsféltet 6 med ett finger i ca 8-10 sekunder tills status-LED:n lyser i fargs-
kiftning. Om statuslampan lyser gront &r aterstallningen klar och maskinen skapar sitt nét-
verk igen. Natverkets sakerhetsnyckel (Key) och QR-kod 1 &r ogiltiga. Anslutning till natver-
ket & mdjlig utan en natverkssakerhetsnyckel.

7. Kassering

Beakta gallande foreskrifter vid kassering. Information om omhéndertagande av
elektriska och elektroniska apparater inom EU: Inom EU galler nationella fores-
krifter for elektriskt drivna apparater som grundar sig pa EU-direktiv 2012/19/EU

mmmm om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt detta direktiv far sadana apparater inte langre kastas i det kom-
munala avfallet eller bland hushallsavfall. Apparaten lamnas in till den kom-
munala sopstationen eller atervinningscentralen utan kostnad. Produktforpack-
ningen bestar av atervinningsbara material. Kassera den pa miljomassigt satt
och lamna in for atervinning.

8. Tekniska data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ nr. 4200160
Ingang 24V DC
Utgang Max. 2 x 36 Watt

Y
TJ“ B97xH97 xT28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
o~ Utsdndningseffekt: <= 20 dBm

hd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sékerhetsnyckel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG forklarar hdrmed att radiostyrenheten av typen EHEIM classicLED
control+e Gverensstaimmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU:s forsakran om overensstimmelse finns pa foljande Inter-
netadress: www.eheim.com
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1. Generelle rad til brukeren
1.1 Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

A == For du tar maskinen i bruk for farste gang, ma du ha lest gjennom og for-
statt hele bruksanvisningen.

Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og opp-
bevarer den lett tilgjengelig.

La bruksanvisningen falge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

1.2 Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

@ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.
@ Apparatet har risikoklasse I11.

c e Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retnings-
linjer og oppfyller kravene i EU- standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

FARE!
A Symbolet gjar oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stet som
kan fare til dod eller alvorlig personskade.

ﬁ ADVARSEL!
Symbolet gjer oppmerksom pé overhengende fare som kan fare til middels til lett
personskade eller helserisiko.

A\ FORSIKTIG! ) .
Symbolet gjer oppmerksom pa fare for materielle skader.

I;Iﬁ Merknad med nyttig informasjon og rad.
Representasjonskonvensjon:

> A Henvisning til en figur, her figur A.

> Du blir oppfordret til & utfare en handling.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal
utelukkende brukes:
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« for & kontrollere belysningen av akvariet
e kun i forbindelse med EHEIM classicLED-lys og EHEIM classicLED-strampakker
* i samsvar med de tekniske dataene

EHEIM classicLEDcontrol+e er spesialdesignet for drift av falgende lys:

EHEIM classicLED
Du kan styre to tilkoblinger separat og dermed definere to individuelle lysscenarier.

3. Sikkerhetsmerknader

Farer for personer og eiendom kan utga fra denne enheten hvis enheten brukes feil eller ikke i samsvar
med tiltenkt formal eller hvis sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A
A

A

A

o Hold enhetens emballasje og sma deler utilgjengelig for barn eller personer som ikke
erklar over hva de gjer, da dette kan vare farlig (fare for kvelning!). Holdes unna dyr.

o Denne enheten er ikke heregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, med min-
dre de er under oppsyn eller har mottatt instruksjoner om bruk av enheten fra en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn hgr vaere under tilsyn for a sikre at de ikke
leker med enheten.

Kun for europeiske markeder:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 &r og av personer med reduserte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de
hlir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt ri-
sikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med maskinen. Rengjgring og
vedlikehold fra brukeren skal ikke utfares av barn, med mindre de er under oppsyn.

Enheten drives sammen med EHEIM classicLED-lys og EHEIM classicLED-stramforsyn-
inger. Falg bruksanvisningen for lyset, spesielt kapitlene om sikkerhet, igangsetting,
drift og vedlikehold!

o For bruk, utfer en visuell inspeksjon for & sikre at enheten, spesielt strampakken og stop-
selet, er uskadet.

o |kke bruk enheten hvis den ikke fungerer som den skal eller hvis den er skadet.
o Bruk aldri enheten med en skadet stremledning eller stramadapter.
 Reparasjoner ma kun utfgres av et EHEIM-servicesenter.

A o Ikke bar enheten etter tilkoblingskablene.

o Utfar kun arbeid som er beskrevet i denne veiledningen.
o Beskytt stramledningen mot varme, olje og skarpe kanter.
o Gijor aldri tekniske endringer pa enheten.
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o Bruk kun originale reservedeler og tilbeher til enheten.

ﬁ o Etter en vannlekkasije eller hvis reststramsenheten lgsner, koble umiddelbart alle enhe-
ter i akvariet fra stramforsyningen.

o Koble alltid alle enheter i akvariet fra stremforsyningen nar de ikke er i bruk, for du in-
A stallerer eller fjerner enheter og for alt rengjerings- og vedlikeholdsarbeid.

o Enheten ma ikke plasseres pa eller inne i akvariedekselet.

o De elekiriske dataene til enheten ma samsvare med dataene til strampakken. Du finner
disse dataene pa typeskiltet, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

4. Montering

A Enheten drives sammen med EHEIM classicLED-lys og EHEIM classicLED-stromfor-
syninger. Falg bruksanvisningen for lampen, spesielt kapitlene om sikkerhet, igang-
setting, drift og vedlikehold!
Fare! Elektrisk stat!
A Ikke plasser enheten pé eller inne i akvariedekselet!
4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverte sluttenheter (smarttelefon, nettbrett, barbar PC, etc.)

5. Installasjon

5.1 Opprett eller koble til nettverk
Koble til skruforbindelsene til EHEIM-strampakken @) og classicLED-lyset 3 med classi-
cLEDcontrol+e @ (> A + B).

Ved bruk av EHEIM 2-veis fordeler @) art.nr. 7421078, flere klassiske LED-er kan ogsa betjenes.

Ikke inkludert i leveransen!
Pass pa at maksimal avgitt eff ekt for nettadapteren ikke overskrides (se typeskiltet il
lysets EHEIM-stramforsyning)

Plugg stepselet til EHEIM-strampakken inn i stikkontakten. Status LED e pa classicLEDcontrol+€ lyser:
e Status-LED blinker hvitt: nettverket sokes etter eller opprettes.

e Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

5.2 Koble til WiFi-nettverket

Apne nettverksinnstillingene til sluttenheten (smarttelefon, bord, barbar PC, etc.). Koble

sluttenheten til Wi-Fi-nettverket (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Tast inn nettverks-
sikkerhetskoden (nokkel).

Du finner SSID og nettverkssikkerhetskoden (ngkkelen) pa etiketten pa baksiden av enhe-
ten. Alternativt kan du ogsa skanne QR-koden 1 (se etikett) for & etablere forbindelsen.

5.3 Besgker siden
* Apne nettleseren din og skriv inn folgende nettadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ogsa skanne QR-koden 2 (se etikett) for & &pne programvaren i nett-
leseren.
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5.4 Start Start konfigurasjonen
Velg @nsket sprak i sprakvalget og fortsett med den farste konfigurasjonen. Folg instruksjonene de-
retter.

5.5 Betydningen av status LED

« Status-LED blinker hvitt: nettverket sokes etter eller opprettes.

« Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

« Status-LED lyser grent: Enheten er koblet til en annen EHEIM digital enhet.

6. Bergringsfeltfunksjon

o NULLSTILLE
Berar bergringsfeltet © med en finger i ca 8 til 10 sekunder til status-LED endrer farge.
Hvis status-LED-en lyser grant, er tilbakestillingen fullfort og enheten oppretter nettver-
ket sitt igjen. Nettverkssikkerhetsnokkel og QR-kode 1 er ugyldige. Tilkobling til nettver-
ket er mulig uten nettverkssikkerhetsnakkel (nokkel).

7. Ta apparatet ut av drift og kassere det

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfalls-
behandling. Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det
europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske felles- skap regulerer nasjonale fors-

mmmm  krifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk ut-
styr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallshehandles. | henhold til
dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller hushold-
ningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produk-
temballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

8. Tekniske data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type nr. 4200160
Inndata 24V DC
Utgifter Maks 2 x 36 watt

TJ" B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
o~ Utstrélt effekt: <= 20 dBm

> Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sikkerhetsngkkel: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG erklerer herved at radiostyringsenheten av typen EHEIM
classicLEDcontrol+e er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaringen er tilgiengelig pa felgende internett-
adresse: www.eheim.com
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1. VYleisia kdyttdohjeita

1.1 Tietoja kdyttdohjeen kaytdsta

A =1 Ennen kuin laite otetaan kdyttoon ensimmdisen kerran, taytyy kéyttoohje
lukea ja ymmartaa kokonaan.

Pida kayttdohjetta tuotteen osana, sdilyta sitd huolella ja pida se ulottuvilla.
Liitd tdma kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osapuolelle.

1.2 Symboliselitys
Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

@ Laitetta saa kdyttad vain sisétiloissa akvaariokdyttoon.
@ Laite kuuluu suojausluokkaan ll.

c e Laite on hyvédksytty asianomaisten kansallisten maardysten ja direktiivien mukaan
ja vastaa EU-normeja.

Tassa kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan sahkoiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema
tai vakava kehon vamma.

ﬁ VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lie-
vaan kehon vammaan tai terveydelliseen vaaraan.

f VARO!

Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.
|:Ii“| Ohje hyédyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
Edustussopimus:

> A Viittaus kuvaan, tissa viittaus kuvaan A.

> Sinua pyydetddn toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kayttoon yksityisalueella ja
sitd saa kdyttaa vain:

« akvaarion valaistuksen ohjaamiseen
* vain yhdessé EHEIM classicLED-valaisimien ja EHEIM classicLED-virtalahteiden kanssa
« teknisten tietojen mukaisesti.
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EHEIM classicLEDcontrol+e on suunniteltu erityisesti seuraavien valaisimien kayttoon:

EHEIM classicLED
Voit ohjata kahta liitédnt&d erikseen ja médrittdd siten kaksi erillisté valaistusskenaariota.

3. Turvallisuusohjeet

Tamé laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja omaisuudelle, jos sité kdytetéén vaarin tai ei sen kaytto-
tarkoituksen mukaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

Turvallisuuttasi varten

A o Pidd laitteen pakkaus ja pienet osat poissa lasten tai sellaisten henkildiden ulottuvilta,
jotka eivat ole tietoisia toiminnastaan, silla timé voi olla vaarallista (tukehtumisvaara!).
Pidé kaukana eldimista.

A o Tété laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kéyttddn,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittévasti ko-
kemusta tai tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild ole valvonut tai
opastanut heité laitteen kéytdssa. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

A e Vain Euroopan markkinoille:

Tété laitetta voivat kéyttaa vahintéén 3 vuoden ikdiset lapset seké henkildt, joilla on vé-
hentyneita fyysisid, aistimuksellisia tai henkisia kykyja tai puute kokemuksesta ja/tai
tietdmyksestd, jos heitd valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kéyttdon ja he
ovat ymmartaneet siita koituvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteen kanssa. Lapset
eivét saa suorittaa puhdistusta eiké kayttéjéhuoltoa, vaikka heité valvottaisiin.

Laitetta kéytetddn yhdessé EHEIM classicLED-valaisimien ja EHEIM classicLED-virta-
lahteiden kanssa. Noudata valaisimen kéyttdohjeita, erityisesti turvallisuutta, kayttod-
nottoa, kéyttdd ja huoltoa koskevia lukuja!

o Varmista ennen kéyttdd silmédmaéraiselld tarkastuksella, etté laite, erityisesti viraléhde
ja pistoke, eivét ole vahingoittuneet.

o il kiytd laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut.
o il koskaan kiyta laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai virtalihteen kanssa.
o Korjauksia saa tehda vain EHEIM-huoltokeskus.
A o il kanna laitetta liit3ntakaapeleista.
o Suorita vain naissé ohjeissa kuvatut tydt.
o Suojaa verkkokaapeli kuumuudelta, dljylté ja terévilta reunoilta.
o Jil4 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.
o Kaytd vain laitteen alkuperdisia varaosia ja tarvikkeita.

é o Vesivuodon jalkeen tai jos vikavirtalaite laukeaa, irrota valittomasti kaikki akvaarion
laitteet sahkdverkosta.

>
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A e |rrota aina kaikki akvaariossa olevat laitteet séhkdverkosta, kun niité ei kéytetd, ennen
laitteiden asentamista tai poistamista ja ennen puhdistustai huoltotdit.

o Laitetta ei saa asettaa akvaarion kannen paalle tai sisélle.

o Yksikon sahkotietojen on vastattava virtalahteen tietoja. Namé tiedot loytyvat tyyppikil-
vestd, pakkauksesta tai néisté ohjeista.

4. Asennus

Laitetta kdytetadn yhdessd EHEIM classicLED-valaisimien ja EHEIM classicLED-virtalah-
teiden kanssa. Noudata valaisimen kéyttdohjeita, erityisesti turvallisuutta, kdyttdonot-
toa, kdyttda ja huoltoa koskevia lukuja!

Vaara! Sahkdisku!
Ald aseta laitetta akvaarion kannen pdélle tai sisélle!

4.1 Systeemivaatimukset
Wi-Fi-yhteensopivat pédtelaitteet (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.).

5. Kiyttdanotto

5.1 Kéyttddnotto
Kytke EHEIM-virtaldhteen @ ja classicLED-valaisimen @ ruuviliitdnnét classicLEDcon-
trol+e (D :een (> A + B).

Kun kéytetddn EHEIM 2-tie-jakotukkia @ art. no. 7421078, voidaan kdyttdd myds useita
classicLED-valoja.

Ei sisdlly toimitukseen! Varmista, ettd virtalahteen enimmaistehoa ei yliteté (katso va-
laisimen EHEIM-virtaldhteen tyyppikilpi).

Aseta EHEIM-virtalahteen verkkopistoke pistorasiaan. classicLEDcontrol+e:n StatusLED ) syttyy:
* Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitdan tai luodaan

e Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

5.2 Yhdistd Wi-Fi-verkkoon

Avaa péételaitteesi (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.) verkkoasetukset. Yhdistd paé-
telaite Wi-Fi-verkkoon (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Sydté verkon suojausavain.
SSID-tunnus ja verkon suojausavain l6ytyvat laitteen takana olevasta tarrasta. Vaihtoeh-
toisesti voit skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi.

5.3 Verkkosivuston kdyttaminen
» Avaa verkkoselain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

Vaihtoehtoisesti voit skannata QR-koodin 2 (katso etiketti) avataksesi ohjelmiston selaimessa.

5.4 Aloita konfigurointi
Valitse haluamasi kieli kielivalikosta ja jatka alkuasetusten maérittdmistd. Noudata ohjeita
vastaavasti.

5.5 Merkitys Tila LED
¢ Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitaén tai luodaan.
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* Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.
* Tila-LED palaa vihrednd: Laite on yhdistetty toiseen EHEIM-digitaalilaitteeseen.

6. Kosketuskenttatoiminto

* NOLLAUS
Kosketa kosketuskenttéé () sormella noin 8-10 sekunnin ajan, kunnes tilan LED-valo syttyy
vérin vaihtuessa. Jos tilan LED-valo palaa vihrednd, nollaus on suoritettu ja laite luo verkon
uudelleen. Verkon suojausavain (Key) ja QR-koodi 1 ovat virheellisid. Yhteys verkkoon on
mahdollinen ilman verkon suojausavainta.

7. Havittdminen

Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakisdateiset vaatimukset. Tietoa sahkéja

E\/ elektroniikkalaitteiden hévittdmisestd Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison
sisdlla sdhkokayttoisten laitteiden havittamista saddellddn kansallisilla saadoksilla,
jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kéytetyistd elektroniikkalaitteista (WEEE).
Sen mukaisesti laitetta ei endd saa hdvittaa kunnallisen tai kotitalousjatteen mukana.
Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdyspisteissd ja kierratyskeskuksissa.
Tuotepakkaus on tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ymparistoysta-
véllisesti ja toimita uudelleenkayttoon.

8. Tekniset tiedot

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tyypin nro. 4200160
Tulo 24V DC
Lahto Max. 2 x 36 wattia

T/
}" B97xH97 xT28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
—> Séteilylahetysteho: <= 20 dBm

hd Taajuusalueet: Kanavat 1-11 /2412 MHz - 2462 MHz
Suojausavain: WPA, WPA2, WPA/WPA2.

EHEIM GmbH & Co. KG vakuuttaa téten, ettd EHEIM classicLEDcontrol+e -tyyppinen radio-
ohjausyksikké on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoit-
teesta: www.eheim.com.
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1. Almindelige brugeranvisninger

1.1 Informationer til brug af driftsvejledningen

C =1 For produktet startes op forste gang, skal driftsvejledningen leses helt
¥ | igennem og forstés.

Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.
Lad denne driftsvejledning felge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

1.2 Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa produktet:

@ Produktet méa kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anvendelsesomrader.
@ Produktet har beskyttelsesklasse IlI.

Produktet er efterprovet efter de galdende nationale forskrifter og direktiver og er
C G i overensstemmelse med EU- normerne.

Folgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!
A Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan medfere
deden eller alvorlige kvaestelser.

ﬁ ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfare middel til lettere kvastelser
eller risiko for helbredet.

FORSIGTIG!
A Symbolet henviser til fare for materielle skader.
|:|_3j Info med nyttige informationer og tips.
Konvention om reprasentation:
[X> A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
> Du opfordres til at udfere en handling.

2. Anvendelsesomrade
Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udeluk-
kende anvendes til:

« til styring af belysningen i dit akvarium
e kun i kombination med EHEIM classicLED armaturer og EHEIM classicLED stremforsyninger
« i overensstemmelse med de tekniske data

EHEIM classicLEDcontrol+e er specielt udviklet til betjening af felgende armaturer:
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EHEIM classicLED
Du kan styre to forbindelser separat og dermed definere to individuelle belysningssce-
narier.

3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle vardier, hvis produkiet anvendes
forkert eller ikke til det tiltznkte anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke over-
holdes.

For din sikkerheds skyld

A o (Ophevar apparatets emhallage og sma dele uden for hgrns eller uvidende personers
rekkevidde, da dette kan vare farligt (risiko for kvzelning!). Holdes vk fra dyr.

A o Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er ble-
vet overvaget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for

deres sikkerhed. Bor skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

A o Kun for europiske markeder:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 ar samt af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet oplzrt i sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der kan
opsté i forbindelse med det. Born ma ikke lege med produkiet. Rengaring og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, medmindre de er under opsyn.

Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM classicLED armaturer og EHEIM classicLED
stramforsyninger. Overhold brugsanvisningen for armaturet, iszr kapitlerne om sikker-
hed, idriftsttelse, drift og vedligeholdelse!

For brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre, at enheden, isr stramfor-
syningsenheden og stikket, er ubeskadiget.

o Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget.

Brug aldrig enheden med et beskadiget netkabel eller en beskadiget stramforsyningsenhed.
Reparationer ma kun udtgres af et EHEIM-servicecenter.

Du ma ikke hare enheden i tilslutningskablerne.

Udfgr kun det arbejde, der er beskrevet i denne vejledning.

Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Foretag aldrig tekniske @ndringer pa enheden.

Brug kun originale reservedele og ilbeher til apparatet.

Efter en vandizkage eller hvis fejlstramsanordningen udlgses, skal du straks afhryde
alle enheder i akvariet fra strammen.

>

LB
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A o Afbryd altid alt udstyr i akvariet fra strammen, nar det ikke er i brug, for du installerer eller
fiemer udstyr og far rengarings- eller vedligeholdelsesarhejde.

o Enheden ma ikke placeres pa eller inde i akvariedakslet.

o Enhedens elekiriske data skal stemme overens med dataene for stramforsyningsenhe-
den. Du kan finde disse data pé typeskiltet, pa emballagen eller i denne vejledning.

4. Installering

A Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM classicLED armaturer og EHEIM
classicLED stremforsyninger. Overhold brugsanvisningen for armaturet, isar kapit-
lerne om sikkerhed, idriftsattelse, drift og vedligeholdelse!

Fare! Elektrisk stad!
A Apparatet ma ikke placeres pa eller inde i akvariedakslet!

4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverede slutenheder (smartphone, tablet, baerbar computer osv.)

5. ldriftszttelse

5.1 Oprette eller forhinde netvark
Tilslut skrueforbindelserne fra EHEIM-stramforsyningen @ og classicLED-lampe @ til
classic- LEDcontrol+e @ (B> A + B).

Ved brug af en EHEIM 2-vejsfordeler d art. nr. 7421078 kan flere classicLED'er ogsé betjenes.
Ikke inkluderet i leveringsomfanget!

Sarg for, at stramforsyningens maksimale ydeevne ikke overskrides (se typeskiltet pa
EHEIM-stramforsyningsenheden pa armaturet).

Sat EHEIM-stramforsyningsenhedens netstik i stikkontakten. StatusLED e pa classicLED-
control+e lyser:

e Status-LED blinker hvidt: Netveerk er ved at blive sogt efter eller oprettet

e Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netvaerk.

5.2 Opret forbindelse til Wi-Fi-netvaerk

Abn netvarksindstillingerne pa din enheden (smartphone, tablet, baerbar computer osv.).
Slutenheden til Wi-Fi-netvaerket (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Indtast netvaerks-
sikkerhedsngglen.

Du finder SSID og netvarkssikkerhedsnaglen pa etiketten pa bagsiden af enheden. Alter-
nativt kan du scanne QR-koden 1 (se etiketten) for at oprette en forbindelse.

5.3 Adgang til webstedet
* Abn din webbrowser, og indtast falgende webadresse: http://192.168.1.1
Alternativt kan du scanne QR-kode 2 (se etiketten) for at abne softwaren i browseren.

5.4 Start konfiguration
Velg det enskede sprog i sprogvalget, og fortset med den indledende konfiguration. Felg
vejledningen i overensstemmelse hermed.
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5.5 Betydning Status-LED

« Status-LED blinker hvidt: Der sages efter eller oprettes et netvark.

* Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netveerk.

» Status-LED lyser gront: Enheden er forbundet med en anden EHEIM digital enhed.

6. Bergringsfeltfunktion

o NULSTILLING
Berar bergringsfeltet (& med en finger i ca. 8 til 10 sekunder, indtil status-LED'en lyser med
farveskift. Hvis status-LED'en lyser grant, er nulstillingen gennemfart, og maskinen opretter
sit netvaerk igen. Netvaerkssikkerhedsnaglen (Key) og QR-kode 1 er ugyldige. Forbindelse til
netvaerket er mulig uden en netveerkssikkerhedsnagle.

7. Bortskaffelse

Overhold de geldende forskrifter i loven vedrarende bortskaffelse af produktet. In-

%\/ formationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europziske
Union: Inden for den Europziske Union er bortskaffelse af elektriske apparater fast-

EEEE sataf nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elek-
tronisk udstyr (WEEE). Derefter ma produktet ikke leengere bortskaffes med det kom-
munale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pd kommunale
indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer,
som kan genbruges. Bortskaf disse miljovenligt og aflever dem til genbrug.

8. Tekniske data

EHEIM classicLEDcontrol+e

Type nr. 4200160
Indgang 24V DC
Udgang Maks. 2 x 36 Watt
T

(e B97xH 7 xT 28 mm

5

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n

PN Overfort effekt: <= 20 dBm

< Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Sikkerhedsnagle: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG erkierer hermed, at radiostyringsenheden af typen EHEIM classicLED
control+e er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse:
www.eheim.com
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1. Istruzioni generali per gli utilizzatori

1.1 Informazioni sull’utilizzo delle presenti istruzioni

C =1 Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessario leg-
gere per intero e comprendere le istruzioni per I'uso.

Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a por-
fata di mano.

In caso di trasmissione dellapparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per I'uso.

1.2 Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio sono presenti | seguenti simboli:

@ L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

@ ["apparecchio possiede classe di isolamento 1.

c e L"apparecchio € conforme alle rispettive prescrizioni e direttive nazionali e soddisfa le
norme UE.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:

ﬁ PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o
lesioni gravi.

ﬁ ATTENZIONE!
Il simbolo indica un pericolo imminente che pud provocare un ferimento al corpo di mi-
nima-media entita o che pud comportare un rischio per la salute.

CAUTELA!
A I simbolo avverte del pericolo di danni materiali.
I;fi:] Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.
Convenzioni di rappresentazione:
X> A Rimando a una figura, qui rimando alla Fig. A.

> Viene richiesta un’azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego
L’apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all’'uso nel campo privato
e devono essere usati esclusivamente:

e per comandare I'illuminazione del vostro acquario
* solo in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicLED e gli alimentatori EHEIM classicLED.
* osservando i dati tecnici

"EHEIM classicLEDcontrol+e & progettato appositamente per controllare il funzionamento
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delle seguenti unita di illuminazione:

EHEIM classicLED
E possibile controllare due connessioni separatamente e quindi definire una curva
di luminosita individuale.

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato
correttamente o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono os-
servate.

Per la vostra sicurezza

A
A

A

A

o Euvitare che I'imballaggio del dispositivo e le sue piccole parti finiscano nelle mani di bam-
hini o persone che non sono consapevoli delle proprie azioni, poiché cio pud rappresentare
un rischio (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

o |l presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da persone (hambini compresi)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o che non siano dotate della necessaria
esperienza/conoscenza, a meno che non siano assistite e controllate da una persona addetta
alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'apparecchio. Te-
nere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Solo per i paesi dell'UE:

II presente apparecchio pud essere utilizzato da hambini di eta pari o superiore a 3 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive della sufficiente esperienza
0 conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull’utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. | hambini non possono giocare con I'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

o L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi EHEIM classicLED e gli alimentatori
EHEIM classicLED. Rispetta le istruzioni per I'uso dell'apparecchio, in particolare i capitoli
relativi alla sicurezza, alla messa in funzione, al funzionamento e alla manutenzione!

 Prima dell’utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurarsi che I'apparecchio, in partico-
lare il trasformatore e la spina, non siano danneggiati.

 Non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se & danneggiato.

© Non utilizzare mai il dispositivo con un cavo di alimentazione o un adattatore di alimenta-
zione danneggiati.

e Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da un centro di Assistenza EHEIM.
 Non frasportare |‘apparecchio usando i cavi di allacciamento.

o Effettuare esclusivamente i lavori descritti nelle presenti istruzioni per I'uso.
 Proteggere il cavo di alimentazione da calore, olio e spigoli vivi.
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o Non apportare mai modifiche tecniche all’apparecchio.
o Utilizare esclusivamente parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

o Dopo una perdita d’acqua o se scatta il dispositivo di protezione differenziale, staccare im-
mediatamente dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nell’acquario.

A o Inlinea di massima staccare dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nell"acquario quando non ven-
gono ufilizzati, prima di installare o disinstallare gli apparecchi e prima di effettuare tutti i lavori di
A pulizia e manutenzione.

o L'apparecchio non deve essere posizionato su o all’interno della copertura dell’acquario.

o | dati elettrici dell'unita devono corrispondere ai dati dell'alimentatore. Pud trovare questi
dati sulla targhetta, sulla confezione o in queste istruzioni.

4. Installazione

A L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi di illuminazione EHEIM classicLED

e gli alimentatori EHEIM classicLED. Si attenga alle istruzioni per I'uso dell'apparecchio,

in particolare ai capitoli sulla sicurezza, la messa in funzione, il funzionamento e la ma-
nutenzione!

A Pericolo! Scossa elettrica! . ]
Non collocate 'apparecchio su o all'interno della copertura dellacquario!

4.1 Requisito di sistema
Apparecchi finali dotati di Wi-Fi (smartphone, tablet, notebook ecc...)

5. Messa in funzione

5.1 Configurazione e collegamento alla rete
Collegare i collegamenti a vite dell'alimentatore EHEIM (2) e della lampada classicLED 3)
a classicLEDcontrol+e (@ (> A + B).

Se si utilizza un distributore doppio EHEIM @) Art.n® 7421078 & possibile fare funzionare
anche parecchie classicLED.

Non compreso nella dotazione di fornitura!
Assicurarsi che non venga superata la potenza erogata massima dell’alimentatore (si
veda la targhetta del trasformatore EHEIM della lampada)

Infilare la spina di rete del trasformatore EHEIM nella presa di corrente. Siillumina il LED
di stato (8 del classicLEDcontrol+e:

* II'LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.
e || LED di stato siillumina in blu: & stata creata una nuova rete.

5.2 Collegamento alla rete Wi-Fi

Apri le impostazioni di rete del tuo dispositivo finale (smartphone, tablet, notebook, ecc.).
Connetti il dispositivo finale alla rete Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX. Inserisci
la chiave di sicurezza della rete.

Trovera I'SSID e la chiave di sicurezza della rete (Key) sull'etichetta posta sul retro dell'unita. In
alternativa, per stabilire la connessione puoi anche scansionare il codice QR 1 (vedi etichetta).
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5.3 Accesso al sito web
 Apri il tuo browser web e inserisci il seguente indirizzo web: http://192.168.1.1

In alternativa, per aprire il software nel browser, puoi anche scansionare il codice
QR 2 (vedi etichetta).

5.4 Avvio configurazione
Selezionare la lingua desiderata fra le lingue proposte e proseguire con la prima configu-
razione. Sequire le istruzioni.

5.5 Significato del LED di stato

« | LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.

e |l LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.

e |ILED di stato si illumina in verde: il dispositivo € collegato a un altro dispositivo digitale EHEIM.

6. Funzione del pannello a sfioramento

* RIPRISTINA
Tocca il campo tattile (6) con un dito per circa 8-10 secondi fino a quando il LED di stato si ac-
cende cambiando colore. Se il LED di stato si illumina di verde, il reset & completato e I'unita
crea nuovamente la sua rete. La chiave di sicurezza di rete (Key) e il codice QR 1 non sono va-
lidi. La connessione alla rete & possibile anche senza la chiave di sicurezza di rete.

7. Smaltimento

Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita
europea: All'interno dell’Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene
stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, 'apparecchio
non deve pill essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. Lapparecchio
viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio co-
munali. Limballaggio del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono
essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.

E\/ In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.
—

8. Dati tecnici

EHEIM classicLEDcontrol+e

Modello n° 4200160
Ingresso 24V DC
Uscita Max. 2 x 36 watt

ol B 97 xH97x T 28 mm
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WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
P Potenza di trasmissione irradiata: <= 20 dBm
C~ : .
~d Bande di frequenza: Canale 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Chiave di sicurezza: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG dichiara che I'unita di controllo radio del tipo EHEIM classicLED
control+e & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE é disponibile al seguente indirizzo
internet: www.eheim.com
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1. Indicaciones generales

1.1 Informacién sobre cémo utilizar el manual de instrucciones

= Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y
¥ | entendido el manual de instrucciones.

El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en
lugar seguro y accesible.

Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instruc-
ciones.

1.2 Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:

@ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.
@ El aparato posee la clase de proteccion I11.

c e Este producto ha sido aprobado segun las directrices y normativas nacionales re-
spectivas y cumple con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
A El simbolo advierte de una amenaza de peligro debido a electrocucion, que puede
suponer la muerte o lesiones graves

iPRECAUCION!
A Este simbolo indica un peligro inmediato que puede provocar lesiones fisicas
graves 0 incluso la muerte si no se adoptan las medidas oportunas.

iPRECAUCION!
A El simbolo advierte del peligro de dafios materiales.

g . S i ' .
|11 | Este simbolo sefiala informacién y recomendaciones (itiles.
Simbolos de representacion:

[X> A Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su
uso en el &mbito privado y solo pueden utilizarse:

« para el control de la iluminacion de su acuario
* sdlo en combinacion con luminarias EHEIM classicLED y fuentes de alimentacion EHEIM
classicLED.
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e cumpliendo los datos técnicos
La EHEIM classicLEDcontrol+e esta concebida especialmente para el uso de las ldmparas siguientes:

EHEIM classicLED
Puedes controlar dos conexiones por separado y definir asi una curva de luminosidad indi-
vidual.

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida o no
conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A o Los materiales de embalaje y las piezas pequefias deben mantenerse fuera del alcance de
los nifios o de personas no conscientes de sus actos, ya que pueden representar un riesgo
(ipeligro de asfixia!). Mantener fuera del alcance de los animales.

A o Este aparato no estd pensado para las personas (incluidos los nifios) que tengan mermadas
sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales ni debe ser utilizado por personas que ca-
rezcan de la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no ser que estas personas sean
supervisadas por un responsable de seguridad o recibieron las instrucciones necesarias para

utilizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con este aparato.

A Solo para paises de la UE:

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios, asi como por personas con las
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas o falta de experiencia y conocimien-
tos siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido las instrucciones necesarias
para un uso seguro del aparato y comprendan sus peligros. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser realizado por nifios sin supervision.

& © Launidad funciona junto con las luminarias EHEIM classicLED y las fuentes de alimentacion
EHEIM classicLED. Observa las instrucciones de uso de la luminaria, en particular los capi-
tulos sobre seguridad, puesta en marcha, funcionamiento y mantenimiento.

o Antes del uso debe realizar una inspeccion visual para asegurarse de que el dispositivo no
tiene dafios, especialmente la fuente de alimentacion y el conector.

No utilice el dispositivo si no funciona correctamente o si estd dafiado.

o No utilice nunca el aparato con la fuente de alimentacion o el cable de red dafiado.

o Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por un centro de servicio de EHEIM.
A o No transporte nunca el dispositivo por los cables de conexidn.

o Realice solo los trabajos que se describen en estas instrucciones.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el dispositivo.

o tilice en el dispositivo solo piezas de recambio y accesorios originales.
A o Después de una fuga de agua o si se activa el equipo protector de corriente de fuga, separe
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inmediatamente de la red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario.

A o Separe de la red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario cuando no los utilice,
antes de montar o desmontar dispositivos y antes de todos los trabajos de limpieza y mante-
nimiento.

o El dispositivo no debe colocarse sobre ni dentro de la cubierta del acuario.

o Los datos eléctricos de la unidad deben coincidir con los de la fuente de alimentacion. En-
contrara estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en estas instrucciones.

4. Instalacion

A La unidad funciona junto con las luminarias EHEIM classicLED y las fuentes de alimen-

tacion EHEIM classicLED. Observe el manual de instrucciones de la luminaria, especial-

mente los capitulos sobre seguridad, puesta en servicio, funcionamiento y manteni-
miento.

iPeligro! jElectrocucion!
L : \ iNo coloque el dispositivo sobre ni dentro de la cubierta del acuario!
4.1 Requisito del sistema
Terminales aptos para Wi-Fi (smartphone, tableta, notebook, etc.)

5. Puesta en servicio

5.1 Creacidn o conexion de la red
Conecte las uniones atornilladas de la fuente de alimentacion EHEIM @ y de la ldmpara
classicLED @ a classicLEDcontrol+e D (> A + B).

Si se utiliza un distribuidor EHEIM 2x @ N° art. 7421078 pueden utilizarse también varias
classicLED.

iNo se incluyen en el volumen de suministro!

Asegirese de no sobrepasar en ninglin momento la potencia maxima especifi cada de la fuente
de alimentacion (véase la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion EHEIM de la
lampara)

Enchufar el conector de red de la fuente de alimentacion EHEIM en la toma de corriente. EI LED
de estado (B de classicLEDcontrol+e se enciende:

e EILED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.
e EILED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

5.2 Conexidn con la red Wi-Fi

Abra la configuracién de red de su terminal (smartphone, tableta, ordenador portétil, etc.). Co-
necte el terminal a la red Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Introduzca la contrasefia
de la red.

Encontrard el SSID y la clave de seguridad de la red (Key) en la etiqueta de la parte posterior de
la unidad. Alternativamente, también puede escanear el cddigo QR 1 (véase la etiqueta) para es-
tablecer la conexion.
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5.3 Activacion del sitio web
 Abra su navegador e introduzca la direccion web siguiente: http://192.168.1.1

Alternativamente, también puede escanear el codigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el
navegador.

5.4 Inicio de la configuracion
Seleccionar el idioma deseado en la seleccion de idioma y continuar con la primera configuracion.
Seguir las instrucciones consecuentemente.

5.5 Significado del LED de estado

« EI'LED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.

e EI'LED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

« EI'LED de estado se ilumina de color verde: El aparato esta conectado con otro aparato digi-
tal EHEIM.

6. Funcion de panel tactil

« RESTAURAR
Toca el campo téctil ® con un dedo durante unos 8 a 10 segundos hasta que el LED de estado
se ilumine cambiando de color. Si el LED de estado se ilumina en verde, el reinicio se ha comple-
tado y la unidad vuelve a crear su red. La clave de seguridad de la red y el ¢édigo QR 1 no son va-
lidos. La conexion a la red es posible sin la clave de seguridad de la red.

7. Eliminacion de residuos

minacion de residuos. Informacién sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
trénicos en la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
aparatos eléctricos esté regulada por normativas nacionales que se basan en la Direc-
tiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. El aparato no
puede, por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un
punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del pro-
ducto estd compuesto de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de
forma respetuosa con el medio ambiente.

ﬁ\/ Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eli-
—

8. Datos técnicos

EHEIM classicLEDcontrol+e

N° tipo 4200160
Entrada 24V DC
Salida Max. 2 x 36 Vatios

T4
@ B 97 xH 97 xT 28 mm
B
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WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

hd Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
classicLEDcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet disponible en: www.eheim.com
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1. Instrucoes gerais para o utilizador

1.1 Informacdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes

C =1 Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador
tem de ter lido e compreendido o manual de instrucdes na sua integra.

0 manual de instrucdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de
forma a estar sempre acessivel.

No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente manual de instrugdes.

1.2 Explicacéo dos simbolos
0Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:
@ 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para dreas de aplicagdo da aquariofilia.

@ 0 aparelho possui o grau de protegdo Ill.

c e 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corre-
sponde as normas da UE.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sdo utilizados neste manual de instrucdes:

PERIGO!
A 0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar a morte
ou a ferimentos graves.

AVISO!
A 0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou
representar um risco para a satde.

A CUI,DADO!l i . B
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

I;Iij Indicacdo com informag0es e dicas (teis.

Informagao sobre a apresentacao:

> A Referénciaa uma figura, neste caso, a Figura A.

P> Esolicitado atomar uma medida.

2. Ambito de aplicacao

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinamse ao uso privado,
podendo exclusiva mente ser utilizados da seguinte forma:

e Para controlar a iluminagao do teu aquério

* Apenas em combinacao com as luminarias EHEIM classicLED e as fontes de alimentagdo
EHEIM classicLED

* Em conformidade com os dados técnicos
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0 EHEIM classicLEDcontrol+e foi especialmente concebido para operar as seguintes luminarias:

3.

EHEIM classicLED
Pode controlar duas ligacdes separadamente e assim definir uma curva de brilho indivi-
dual.

Instrugdes de seguranca

Uma utilizag@o incorreta do aparelho ou uma utilizagéo nao de acordo com a sua finalidade, ou o
incumprimento das instrugdes de seguranca, pode resultar em perigos para as pessoas e hens
materiais.

Para a sua seguranca

A
A

A

o Nao deixar a embalagem e as pegas mais pequenas o aparelho ao alcance de criangas
ou de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus actos, pois pode ser perigoso (pe-
rigo de asfixia!). Manter fora do alcance de animais.

e Este aparelho néo foi concehido para ser utilizado por pessoas (inclusive criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou con-
hecimentos correspondentes, a nao ser que sejam acompanhadas por uma pessoa re-
sponsavel pela seguranca ou que tenham recebido instrucdes desta sobre como utilizar
oaparelho. H que vigiar as criangas para garantir que nao brincam com este aparelho.

Apenas para os mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham
sido instruidas acerca da utilizagao segura do mesmo e entendam os perigos associa-
dos. As criangas n@o podem brincar com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem
fazer a manutenc@o de utilizador ao aparelho, a néo ser que estejam a ser supervisio-
nadas.

Aunidade é operada em conjunto com as luminérias EHEIM classicLED e as fontes de ali-

mentacéo EHEIM classicLED. Observa as instrucdes de funcionamento da luminéria, espe-
cialmente o capitulo sobre seguranga, Comissionamento, operagao e manutengo!

o Antes de qualquer utilizagao, efetue uma inspegdo visual e certifiquese de que o apa-
relho, em particular o cabo de rede e a ficha, nao apresenta danos.

o Nao uses o aparelho se este nao estiver a funcionar correctamente ou se estiver danificado.
Nao esté a funcionar correctamente ou se est danificado.

o Nunca uses a unidade com um caho de rede danificado ou uma unidade de alimentagdo
eléctrica.

o Quaisquer reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de assisténcia técnica da
EHEIM.

/\ * Nao carregues a unidade pelos cabos de ligagdo.
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 Realiza apenas o trabalho descrito nestas instrucdes.

o Protege o caho de alimentagéo do calor, dleo e arestas vivas.

e Nunca facas nenhuma modificacéo técnica a unidade.

o Utiliza apenas pegas sobressalentes e acessdrios originais para o aparelho.
A ° Ap()s uma fuga de égqa ouse 0 dispnsiliyq de correme,res_idual disparar, desliga ime-
diatamente todos os dispositivos do aquério da rede eléctrica.
A\

o Desliga sempre todo o equipamento do aquério da corrente quando ndo estiver a ser
utilizado, antes de instalar ou remover o equipamento e antes de qualquer trabalho de
limpeza ou manutengdo.

o Aunidade ndo deve ser colocada sobre ou dentro da tampa do aquério.

o 0s dados eléctricos da unidade devem corresponder aos dados da unidade de alimen-
tagdo. Podes encontrar estes dados na placa de caracteristicas, na embalagem ou ne-
stas instrugdes.

4. Instalacao

A A unidade é operada em conjunto com as lumindrias EHEIM classicLED e EHEIM

classicLED unidades de fornecimento de energia. Observa as instrugdes de funcio-

namento da lumindria, especialmente os capitulos sobre seguranga, colocagao em fun-
cionamento, operacao e manutencao!

ﬁ Perigo! Choque eléctrico!
Nao coloques a unidade sobre ou dentro da tampa do aquério!

4.1 Requisitos do sistema
Dispositivos finais compativeis com Wi-Fi (smart phone, tablet, notebook ect.)

5. Colocagdo em funcionamento

5.1 Criar ou ligar rede
Ligar as ligagdes roscadas da unidade de alimentagdo EHEIM (2) e a ldmpada classicLED
® ao classicLEDcontrol+e @ (> A + B).

Ao usar um distribuidor EHEIM de 2 vias @) art. n° 7421078, vérios classicLED também podem
ser operados.

Nao incluido no ambito da entrega!
Tenha atengao para que a poténcia de saida maxima da fonte de alimentacao nao seja
excedida (vé a placa de tipo da fonte de alimentagao EHEIM da luminaria).

Insere a ficha de alimentacdo da unidade de alimentagao EHEIM na tomada. StatusLED &)
do classicLEDcontrol+e acende:

e (0 LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.
e (O LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

5.2 Liga-te a rede Wi-Fi
Abre as definicbes de rede do teu dispositivo final (smart phone, tablet, bloco de notas,
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etc.). Liga o dispositivo final a rede Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Introduz
a chave de seguranca da rede.

Encontrard o SSID e a chave de seguranca de rede (Key) na etiqueta na parte de trés da
unidade. Em alternativa, podes fazer um scan ao cddigo QR 1 (ver etiqueta) para estabe-
lecer a ligacdo.

5.3 Aceder a pagina web
« Abre o teu navegador e introduz o seguinte endereco web: http://192.168.1.1

Em alternativa, podes fazer um scan ao cddigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o soft-
ware no browser.

5.4 Iniciar configuracao
Selecciona a lingua desejada na seleccdo da lingua e continua com a inicial configuration.
Segue as instrugdes em conformidade.

5.5 Significado LED Estado

* (O LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.

e O LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

e (O LED de estado acende a verde: O dispositivo esta ligado a outro dispositivo digital EHEIM.

6. Funcgao de campo tactil

* RESET
Toca no campo de toque & com um dedo durante aproximadamente 8 a 10 segundos até o
LED de estado se acender na mudanca de cor. Se o LED de estado acender a verde, o reset &
completado e a unidade cria novamente a sua rede. A chave de seguranca de rede (Chave) e o
cddigo QR 1 sdo invalidos. A ligagao a rede é possivel sem uma chave de seguranca de rede.

7. Eliminacao

formagdes sobre a eliminacao de equipamentos elétricos e eletrénicos na Comuni-
dade Europeia: No territério da Comunidade Europeia, a eliminacao de equipamen-
tos elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam no Di-
retiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elé-
tricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido
como residuos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é re-
ciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.

ﬁ\/ Na eliminacdo do aparelho, respeite as respetivas disposicdes legais aplicaveis. In-
1

8. Dados técnicos

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tipon.° 4200160
Entrada 24V DC

Saida Max 2 x 36 watt
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T
J“ B 97 xH 97 xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
Q Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

> Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
classicLEDcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.eheim.com
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1. Tevikég unodeieiq xproTn

1.1 NAnpodopieg yia T Xprion Twv 0dnyiwv AsiToupyiag
C m Mpotol B€0eTe ™ OUOKEUN O AelToUpY(a Yo TRWTN Gopd, MPEMEL va SlaBAceTe
¥ | m\fpwg kat va KatavonoeTe Tig 0dnyieg Aettoupyiag.

A&Bete undyn oag OTL ot 0dNyieg Aettoupyiag eivat Epog Tou MPoiovTog Kal PUAGETE TIG
KaAd o€ aodahég kal TPooRAato onpeio.

Mapad®ote Tig Mapouoeg 0dnyieg Aettoupyiag oe mepimwon petaBiBaong ™ ouokeung
o€ TpiToug.

1.2 Ens€fynon oupBoAwv

Ta ak6AouBa oUpBOAA XPNOLLOTOIOUVTAL 0T CUCKEUN:

@ H GUOKeUN EMITPEMETAL VA XPNOUIOTOLETAL MOVO OE EWTEPIKOUG X(WPOUG O EVUBPEIQ.

@ H ouokeun evtaooetal oty katnyopia mpootaciag |ll.

Eykpivel Ta KTNHATOAOYIKA TpOYpARHATA Kall KAVOVIOHOUG KAl GUPMOPPOVETAL e Ta TIpo-
C e Tuma g EE.

AUTOG 0 03NY0Q Xpnotorotel Ta akolouBa oUBoAa Kat AEEEIS:

KINAYNOZ!
To oUuBoAo emonpaivet évav Aueao Kivduvo, o omoiog uropel va odnynaoet ae Bavato 1y
ooBapolg Tpaupatiopols otav dev AdapBavovTal Ta avTioTolxa PETPa.

NPOZOXH!
To oUpBoAo emonyaivet évav Aueao kivduvo, o omoiog Hropel va odnyNnaoet ae Bavato 1
ooBapolg TpaupaTiopoug otav dev AapBavovTal Ta avTioTolXa PETPa.

NPOZOXH!
Emonuavon Tou Kivdvou yia UAIKEG NHIES.

I:Iij YrodelEn |e XPNOLUeS TANPODOPIES KAt GUMBOUAEG.
S0pBaon eKMpoohmang:

X> A Maparoprm oe pia ekéva, 30 TAPATOWIT) 0NV EKOVAA..
> Sag {nreitat va KAveTe pa evépyela.

2. Topéag epappoyng
H ouokeun Kat 6Aa Ta Pépn mou mepdapBavovTal Katd Ty napadoon mpoopiovTat yia (Blw-
TIKH XPNOM KAl ETUTPEMETAL VA XPNOLLOTOL0UVTAL AMOKAELOTIKA:

* yla Tov €AeYX0 TOU PWTIOHOU ToU evudpeiou oag
* povo oe ouvduaopo pe dpwtiotika EHEIM classicLED kat tpododotika EHEIM classicLED
* gUUGWVA e TA TEXVIKA aTOIYElQ
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To EHEIM classicLEDcontrol+e eivat €id1ka oxedlaopévo yia ™ Aettoupyia Twv akdAoubwv
PWTIOTIKOY CWHATOV:

EHEIM classicLED
Mriopeite va eAéyEeTe U0 OUVDEDELS EeXwPLOTA Kal va 0pioeTe £TOL BUO EeXwPLOTA OE-
vapla dwTIopoU.

3. Ynodeigeig aopaleiag

An6 T ouokeur auTh anoppéouv Kivauvol yia Tov AvBpwrio Kal UAIKO £EomNop6 OTaV 1) GUGKEUR
XPnoIHoToIEiTal e pn evAEdEIyuEVO TPOTIO 1) Yia OKOMO BIAOPETIKG MO TOV EVBEIKVUOHEVO ) OTaV
dev TnpoUvTal ol urodeiteig aodaheiag,
I aodaheiag

o QuaETe TN CUOKEUAGIa TG OUOKEUNAG Kal Ta pIKpd £EapTApATA HaKpIG and Tiaidid A aTopa
A TIou BEV £XOUV EMYVWON TWV EVEPYEINV TOUG, KABWG auTO propei va ival mkivauvo (kiv-

duvog aodutiac!). Kpatfote To pakpia and {wa.
A o Auth 1 ouokeur dev ipoopilsTal yia ¥pron ano dtopa (oupmepIAIUBAVOUEVWY TWV Tial-
BIV) g PEIWPEVEG OWHATIKEG, QI0BNTNIAKES f) BlavonTIKES IkavoTNTES f) EAAEIN Epmet-

piag ka1 yvoswv, £KTOG v Toug £xel doBei emiBAeyn ) odnyieg OXETIKG pe T Xphon TG
OUOKEUNG and aTopo umelBuvo yia TV acdaeid Toug. Ta maidid Ba npénel va emBAémo-
val wote va diaodailetal 071 dev naifouv e TN oUOKEUN.
Movo yia TiG sUpWNIGIKES ayopsg:
H ouokeur auth propei va XpnoiporoinBei and naidid nAikiag Gvw Twv 3 ETOV Kai and
QTOMO HE PEIWPEVES CWHATIKES, QI0BNTAPIES A TVEUHATIKES IKAVOTNTEG A Me EAAITH pmel-
pia p/kar yvaon, spdoov emPAEMOVTAI A £XOUV KATATOMOTE! OYETIKA PE TNV acdaln xprion
TNG OUOKEUNG Kal £X0UV KATAVOROEI TOUG KIVGUVOUS Tiou arop- p&ouv amd autAv. Ta mial-
814 dev npénel va maifouv e T ouakeur. O kaBapiopdg kai 1 GUVTAPNON dev EMTpENETal
va yivovrar and niaidid, ektog sav smpAnovTal.
A © H povada Aerroupyei oc ouvduaopd e Ta duTioTikd owpata EHEIM classicLED kai Ta Tpo-

dodorika EHEIM classicLED. Tnpeite Tig 0dnyieg Aeioupyiag Tou dwrioTikou, 18iwg Ta ke-
dahaia yia Tnv aopdAeia, T BEon o€ Aeroupyia, T Aeiroupyia kai T ouvtApnon!

© [lpiv ano T XpAon, TpayHATomoIoTe £vav ormiko EAeyXo Yia va BeBaiwBeire 0TI n povada,
13itg T0 TPOHOBOTIKG Kal TO PUapa, dev EXOUV unooTEi Jnuia.

>

© Mnv xpnoipornoigite T ouokeuR £Qv dev AciToupyei owota A £dv £xel unooTei {nuid.
© TloTé N XpNOIHOTOIEITE T HOVASA HE KATEOTPAWWEVO KaAWBIO SIKTUOU ] Hovada Tpodo-
dooiag,
© 01 smokeu£g priopolv va paypatomoinBolv povo ano va kévrpo aéppig Tg EHEIM.
A © Mnv petadépete T povada and Ta kahwdia ouvieong.
o Exrehsite povo TIG £pyacicg mou mepiypadovTal oTIG Tapoloes odnyies.
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o Tpoaarsuote To Kahwdlo dIKTUo and T BspudmTa, To AddI KAl TIG aIYHNPES AKPES,.

© Mnv KGVETE TOTE TEXVIKEG TPOTOMOIRTEIG OTH HOVAda.

© Xpnoporioigire p6vo yvioia avrahaKTIKG Kal aE00UAP YIa T GUOKEUN.

© Meta and diappor vepoU 1 o€ MEITTWON EVEPYOMOINGNG TNG OUGKEUIG UMIOAEMOEVOU
A peUpaToc, anoouvaEaTe apEowg OAES TIG CUOKEUEG TOU EVudpeiou amd To dikTuo.

©  AnoouvdéeTe avra 6Ao Tov £Eomhiopd Tou Evudpeiou amd To NAEKTPIKG dikTuo oTav Sev Xpn-
A cIporoiciTal, TIpIV AN TNV sykatdoTaon A TV aaipson Tou £Eonhiolod Kai TpIv amo oriol-

adnrioTe £pyaoia kaBapiopol A ouvTAPNONG.
© H povada dev npémel va TonoBETEITaI MAVW A BEC 0T0 KAAUWKA TOU Evudpeiou.

o TanAekTpika Sedopéva TNG HOVABAC MPEMEI VA GUPPWVOUVY e Ta Sedopéva TnG Hovadag
Tpododoaiag. Mropeite va Bpeite Ta oToIygia auté TNV MVakida TUMOU, 0T GUCKEUAOIA
) oTIG apoUaeg odnyies.

4. Eykardotaon

A H povada Aettoupyel oe ouvdUAOKO e Ta GpwTIOTIKA odpata EHEIM classicLED kat Tiq
povadeg diktlou EHEIM classicLED. Tnpeite Tiq 0dnyieg Aettoupyiag Tou GwToTIKOU,
15lwg Ta kedahata yia Ty aoddela, ™ BEam oe Aettoupyia, T Asttoupyia katm cuvmpenon!
é Kivduvog! Hhektpomhngia!
Mnv ToroBeTeite T povada navw 1 Péaa oTo KAAUpKa Tou evudpeiou!
4.1 AmaiTogIg ouaTApATOS
Telikég ouokeugg pe duvatomta Wi-Fi (EEurvo mAEdwvo, tablet, popnTog uroAoyloTg KAL)

5. O©¢on ot Aeiroupyia

5.1 Anpioupyia fj oGvdean dikTUou
SuvdéaTe TIQ BLOWTEG oUVDEDELG ToU TpodpodoTikol EHEIM (2) kat Tou Aaprmmpa classicLED
@ oto classicLEDcontrol+e (D (> A + B).

‘Otav xpnotuoroteitat vag dlavopéag 2 kateuBuvoewv EHEIM @) ap. eidoug 7421078, propolv
emiong va Aettoupyfoouy ToOAAG classicLED.

Aev nepidapaveTai ato nedio pappoyng TG napddoong!
Mpooé&te va pnv Eemepaotei n péyiotn 10x0¢ £5680u Tou TpododoTikoy (BAéme mvakida TUTOU
Tou TpopodoTikou EHEIM Tou pwrioTikoU).

ToroBeThoTe To Pig SikTUOU ™G Hovadag Tpopodoaiag EHEIM oy mpia. StatusLED (&) Tou clas-
sicLED control+e avapet:

¢ H Auyvia LED katdotaong avaBoapnvet pe Aeukod xpoua: Avadnteitat i dnptoupyeitat diktuo
e H \uyvia LED katdotaong avapet pe e xpopa: Exet dnploupyn6el éva véo diktuo.

5.2 ZUvdeon oe diktuo Wi-Fi

AvoiEte TIg puBioeig SIKTUOU TNG TEAIKNG 0aG OUTKEUNG (EEUMvVO MAEDwVO, tablet, popnTog umo-
AoYLOTAG K.ATL). SUvdEaTe TV TeAk ouokeun oto diktuo WLAN (SSID) EHEIM light classic
XXXXXXXX Etodyete 10 kAeldi aopaheiag Siktlou.
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Oa Bpeite 10 SSID Kat 1o KA aodakeiag SIKTUOU OTNV ETIKETA OTO THOW HEPOS TNG HOVADAS,
EVaMaKTIKG, Uropeite va oapaoeTe Tov Kwdiko QR 1 (BA. £TIKETA) yia va SnUOUpYNOETE pita olv-
oeam.

5.3 NMpbopacn oTov I0TdTOMO
¢ AvoiETe T0 MPOYpapua TEPLyNoNg oTo dladikTuo Kat TANKTPOAOYNOTE TV akoAoudn dleu-
Buvon: http/192.168.1.1

EvaMakTika, priopeite va oapoete Tov kawdiko QR 2 (BA. eTikETa) yia va avoiEete To Aoyl-
OHIKO OTO TPOYPOHIQ TEPIYNONG.

5.4 'Evap&n diapdpdwong
EmAéETe TV emBupnTh YAOooa otny eruhoyn YAGOOAS Kat OUvex(oTe e TV apxikn puBLon.
AkoloubnaoTe Tig 0dnyieg avahoywg.

5.5 Znpacia LED katdotaong

 H Auyvia LED katdotaong avaBooBhvel pe Aeukd xpdpa: Avalnteitat i) npioupyeitat Siktuo.

e H \uyvia LED katdotaong avapet pe e xpopa: Exel dnploupyn6el va véo diktuo.

¢ H Auyvia LED katdotaong avapet pe mpaotvo xpopa: H cUokeun eival uvdedepévn e pia
GAAN Ynolakn ouckeur EHEIM.

6. Acitoupyia mediou adpng

* ENANA®OPA
AyyiEre 1o edio adng (&) e €va daxTuAo yia Tepinou 8 £wg 10 SeutepoAETTa PEXPL va avayeL n
Auyvia LED katdotaong pe ahayn xp@patog. Eav n Auyvia LED katdotaong avayel e mpdotvo
XPWHa, N eravadopd £xet oNokANPwBEL kat To pnxavnua dnioupyei ava to diktud Tou. To kAedi
aopaheiag diktuou (Key) kat o kwdikog QR 1 eivat dkupa. H alvdean oo diktuo eivat Suvam xwplg
K\eldt aopaleiag diktUou.

7. Anoppiyn

la v anoppuyn TG CUCKEUNS TPRaTE TV LoxUouda vopoBeaia. MAnpodopieg yia
™V anoppeLyn NAEKTPIKGOV KAl NAEKTPOVIKMY CUGKEU®Y evTOg TG Eupwraikig Kowvo-
™mrag: Eviog me Eupwriaikhg Kowvdttag mpoBAEMeTaL n anoppun NAEKTPIKOV ou-

BN gkeumv OUNGVA Le TOUG eBVIKOUG KavoviopoUg, ot oroiol BacilovTal oy Eupwraikn
Odnyia 201219/EE oxeTIKA pe Ta ardBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOMAOHOU
(AHHE). Z0pdwva pe T 0dn- yia aut, n cuckeun dev emTpéneTal va dlatedel o dn-
HOTIKN apxT| dlayelptong aroBAATwV 1) 0Ta OIKIAKA aroppippata. H ouokeur dlatiBetal
SWPEAV OTIG KOWOTIKES U PETteg GUAOYNG aroppIAToV 1 avakUKAwong. H cuokeu-
aoia Tou MpoidvTog aroTeAeital and avakukAGoIa UNKA. Aroppllite Ta e TPOTo ¢t
Ao Tpog To TEPIBAAOV Kal 0BNYNOTE Ta GV QVAKUKAWON.

8. TexVIKG XapaKTNPIOTIKG

EHEIM classicLEDcontrol+e
TUmog apib. 4200160
E{codog 24V DC




EAAnvikd

'EE0d0g MéyioTo 2 x 36 Watt
T4
Ol B97xH 97 xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
P8 AkTivoBoAoUpevn LoXUG EKTIONMG: <= 20 dBm
A Z@veg ouxvotnTwV: Kavat 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
K\edi aopaheiag: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG dnAavet 6Tt n povada padloehéyxou timou EHEIM classicLEDcon-
trol+e ouppopdmveTal e v odnyia 2014/53/EE.

To M\ peg Kelpevo ™ dhAwong ouppopdwang EE eivat dlaBéatuo oy akohoubn dielBuvon
oto dladikTuo: www.eheim.com
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1. Obecné pokyny pro uzivatele

1.1 Informace o pouziti navodu k obsluze
A i Pred prvnj(n uvedenim do provozu je nutné, abyste precetli cely navod k pouZiti a
porozuméli mu.
Povazujte ndvod k pouziti za soucast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento navod k pouziti.
1.2 Vysvétleni symboll
Nasledujici symboly jsou pouZity na pfistroji.

@ Zafizeni se smi pouZivat pouze v interiérech pro akvaristické tcely.

@ Pfistroj m& tfidu ochrany IIl.

c e Produkt je homologovan v souladu s pfislusnymi narodnimi pfedpisy a smérnicemi a splfiuje
pozadavky norem EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.

ﬁ NEBEZPECI!
Symbol upozorfuje na hrozici nebezpeci rany elektrickym proudem, ktera mize zpisobit smrt
nebo tézké télesné poranéni.

f VAROVANi!
Symbol upozorriuje na hrozici nebezpeéi, ktera mohou mit za nasledek stfedné tézké az
lehké poskozeni zdravi nebo ohroZeni zdravi.

A POZOR! » o
Symbol upozorriuje na nebezpecti vécnych $kod.

I:L}:] Pokyn s uziteCnymi informacemi a tipy.

Reprezentace symboll:

[X> A Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

> Vyzva k provedeni €innosti.

2. Oblast pouziti

Pristroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuziti a smi se pouzi-
vat vyhradné:
* pro ovladani osvétleni akvaria

* pouze v kombinaci se svitidly EHEIM classicLED a napéajecimi zdroji EHEIM classicLED.
e v souladu s technickymi (daji
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EHEIM classicLEDcontrol+e je specialné koncipovano preprovoz nasledujicich svitilen:

3.

EHEIM classicLED
Dvé pfipojeni mliZete ovladat samostatné a definovat tak individualni kfivku jasu.

Bezpecnostni pokyny

Pokud se pristroj pouziva neodborné, pripadné v rozporu s Gcelem pouiti nebo jsou zanedbany
bezpenostni pokyny, muze pfistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnjich $kod.

Pro Vasi bezpecnost

A
A

A

e Zabrarite tomu, aby se obal zafizeni a malé ¢asti dostaly do rukou déti nebo lidi, ktefi si nejsou
védomi jejich innosti, protoZe to miize zpisobit nebezpeénou situaci (nebezpeti uduseni!).
Uchovavejte mimo dosah zvifat.

o Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetnédéti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i dusevnimi schopnostmi anebo s nedostateénymi uSenostmi a/nebo
nedostatecnymi védomostmi. To je mozné pouze za pfimého dohledu osoby zodpovédné za
bezpecnost anebo po instrukci takovouto osobou, jak pristroj pouzivat.

® Pouze pro evropské trhy:

Pristroj sméji pouZivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo men-
talnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostateénou zkusenosti a znalostmi za predpokladu,
Ze budou pod dozorem, nebo budou pouceny o bezpeéném pouiti pistroje a porozumeji
nebezpecim, kterd z pouZiti pristroje plynou. Déti si nesméji s pristrojem hrat. Cisténi a béznou
Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pristroj se pouziva ve spojeni se svitidly EHEIM classicLED a napajecimi zdroji EHEIM
classicLED. Dodrzujte navod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpecnosti, uvedeni do
provozu, provozu a Udrzbé!

Pred pouzitim proved'te vizualni kontrolu za icelem zjisténi, zda pfistroj neni podkozen, ato
predevsim jeho zdroj napajeni a konektor.

Pristroj nepoutzivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo adaptérem.

Nikdy nepouzivejte pristroj s poskozenym zdrojem napéjeni.
Opravy smi provadét vjhradné zakaznicky servis EHEIM.

Nikdy pristroj neprenasejte za pfipojovaci kabely.

Provéadéjtejen prace, které jsou popsané v tomto navodu.

Nikdy neprovadeite na pristroji technické zmény.

Poutzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvik pristroji.

V pripadé vniknuti vody, nebo kdyz se aktivuje proudovy chrani¢, odpojte vSechny pfistroje
v akvariu ze sité.
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A o Zasadné vSechny pristroje v akvariu odpojujte ze sité: pokud se nepouzivaji, pred tim nez
pristroje instalujete nebo demontujete a pred vSemi opravarenskymi a idrzbafskymi pracemi.

o Piistroj se nesmi umistovat na viko akvaria nebo uvnitf ngj.

o Elektrické tidaje jednotky se musi shodovat s idaji napajeci jednotky. Tyto idaje najdete na
typovém $titku, na obalu nebo v tomto navodu.

4. Instalace

A Pfistroj se pouziva ve spojeni se svitidly EHEIM classicLED a napajecimi zdroji EHEIM
classicLED. Dodrzujte navod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpecnosti, uvedeni do pro-
vozu, provozu a Udrzbé!

é Nebezpeci! Rana elektrickym proudem!
Neumistuite pfistroj na viko akvaria nebo uvnit néj!

4.1 Pozadavky na systém
Wi-Fi kompatibilni koncové pfistroje (smartphone, tablet, notebook atd.)

5. Uvedeni do provozu

5.1 Vytvorit sit, resp. propojit
Pripojte Sroubové spoje napajeci jednotky EHEIM (2) a svitidla classicLED (3) k zafizeni classicLED
control+e (D (> A + B).

PHi pouziti 2-rozdélovace EHEIM @) €. vyr. 7421078 je mozné napajet i vice classicLED.
Neni soucasti dodavky!
Dbejte na to, aby nebyl piekrogen vystupni vjkon sifového zdroje (viz typovy Stitek zdroje
napajeni svitilny EHEIM)
Sitovy konektor zdroje napajeni EHEIM stréte do zasuvky. Stavova LED (5) classicLEDcontrol+e
sviti:
 Stavova LED blika bile: Instalace, nebo vyhledavani sité.
* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvofena nova sit.
5.2 Pfipojeni k siti Wi-Fi
Oteviete sitova nastaveni koncového zafizeni (chytry telefon, stolni pocita¢, notebook atd.). Pfipojte
koncoveé zafizeni k siti Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Zadejte kli¢ zabezpeceni sité.
Identifikator SSID a kli¢ zabezpeceni sité (Key) najdete na Stitku na zadni strané jednotky. Navazat
spojeni mlZete také naskenovanim QR kodu 1 (viz Stitek).
5.3 Vyvolani webové stranky

* Oteviete webovy prohlize¢ a zadejte nasledujici webovou adresu: http:/192.168.1.1

Pfipadné mizete také naskenovat QR kod 2 (viz §titek) a otevfit software v prohlizeci.

5.4 Start konfigurace

Ve vybéru jazyka zvolit poZzadovany jazyk a pokracovat v pocateéni konfiguraci. Postupovat dle in-
strukei.
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5.5 Vyznam stavové LED

* Stavova LED bliké bile: Instalace, nebo vyhledévani sité.

* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvofena nova sif.

* Stavova LED sviti zelené: Zafizeni je pfipojeno k jinému digitalnimu zafizeni EHEIM

6. Funkce dotykového panelu

RESETOVAT

Dotykejte se dotykového pole () prstem po dobu priblizné 8 az 10 sekund, dokud se nerozsviti stavova
LED dioda se zménou barvy. Pokud se stavovy indikator rozsviti zelené, je reset dokonéen a jednotka
znovu vytvoii sif. Bezpecnostni klic sité (Key) a kéd QR 1 jsou neplatné. Pfipojeni k siti je mozné bez
bezpeénostniho kiice sité.

7. Likvidace

tronickych pfistrojli v ES: V rmci Evropského spolecenstvi se likvidace pfistrojti s elektrickym
pohonem fidi n&rodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU o
pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite piistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni
sbémy odpadu nebo do sbémého dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych
materialdi. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

E\/ Pri likvidaci dodrZujte prislusné legislativni predpisy. Informace o likvidaci elektrickych a elek-
f——

8. Technické udaje

EHEIM classicLEDcontrol+e

Typ €. 4200160
Vstup 24V DC
Vystup Max. 2x 36 W

1
}“ B97xHO7xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Vlyzéafeny vykon: <= 20 dBm

- Frekvenéni pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezpegnostni klic: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG timto prohladuje, Ze radiova fidici jednotka typu EHEIM classicLED
control+e je v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uping znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.eheim.com.
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1. Altalanos felhasznal6i tudnivalok

1.1 Ahasznélati utasitas hasznalatara vonatkozd informaciok

ﬁ =1 Miel6tt eldszor izembe helyezné a késziiléket, teljesen ét kell olvasnia a hasznalati uta-
sitast és meg kell értenie annak tartalmat.

Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és Grizze azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd
helyen.

Mellékelje ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a késziiléket.

1.2 Szimbélummagyarazat
Akészlléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak:

@ Akészilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ Akészilék a lll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

Akésziilék a mindenkori nemzeti eldirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, és
C e megfelel az EU-szabvanyoknak.

Ez a kezelési (tmutato a kovetkez6 szimbolumokat és jelz6szavakat haszndlja:

VESZELY!
A Ez a szimbolum esetleg halélt vagy stilyos személyi sérilést okozo aramiités fenyegetd veszélyére
figyelmeztet.

VIGYAZAT!
A Ez a szimbolum esetleg kdnny(i vagy kdzepes személyi sérlilést vagy egészséguigyi kockazatot
okoz6 fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

FIGYELEM!
A Ez a szimbolum anyagi kér veszélyére figyelmeztet.
|ji‘| Hasznos informaciokat és Gtleteket tartalmazo tudnivalo.
A szimbdlumok abrazolasa:
X>A Hivatkozas abrara, itt az ,A” dbrara.
> Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

A készilék és a vele szallitott 6sszes tartozék magancél hasznalatra vald, kizarélag az alabbiak
szerint hasznalhatok:

* az akvarium vilagitasanak vezérléséhez

* csak EHEIM classicLED lampatestekkel és EHEIM classicLED tapegységekkel kombinalva
* a mliszaki adatoknak megfelelden.
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Az EHEIM classicLEDcontrol+e kifejezetten a kévetkezé lampatestek mikadtetésére készlilt:

3.

EHEIM classicLED
Két csatlakozast kilon-kilon vezérelhet, és igy két egyedi fényforgatokonyvet hatérozhat meg.

Biztonsagi tudnivalok

Akésziilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszeriitlenill, ill.
nem rendeltetésszeriien hasznaljak vagy ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onék biztonsaga érdekében

A
A

A

o Akészillék csomagolasat és az aprd alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl és a nem tu-
datos személyektdl, mivel ez veszélyes lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol az llatoktol.

o Eztakésziiléket nem olyan személyek (beleérive a gyermekeket is) hasznélhatjak, akik csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkez-
nek tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy feliigyeli
vagy oktatja ket a készlilék hasznalatara vonatkozoan. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy
ne jatszanak a késziilékkel.

Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a késziiléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy annal idosebb gyerekek, to-
vabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezo, ill. kelld ta-
pasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben feliigyelet alatt all-
nak, illetve a késziilék biztonsagos hasznalatét illetden oktatasban részesilltek, és tiszta-
ban vannak az abbdl eredd veszélyekkel. A késziilék nem jaték - ne engedje, hogy a gyer-
mekek jatsszanak vele. A tisztitast és a felnasznaloi karbantartast gyermekek csak
feliigyelet mellett végezhetik.

Akésziiléket EHEIM classicLED lampatestekkel és EHEIM classicLED tapegységekkel egy-
{itt miikodtetik. Tartsa be a lampatest hasznalati utasitését, kiilondsen a biztonsagrd, az
lizembe helyezésrdl, az lizemeltetésrol és a karbantartasrdl szol0 fejezeteket!

Hasznélat eldtt végezzen szemrevételezéssel ellendrzést, hogy a késziilék, kiilondsen a tape-
gység és a csatlakoz nem sériilt-e meg.

© Ne hasznélja a készilléket, ha az nem miikdik megfelelden, vagy ha sérillt.
© Soha ne hasznalja a késziiléket sériilt halozati kabellel vagy halozati adapterrel.

A javitasokat csak az EHEIM szervizkdzpontja végezheti el.

Ne a csatlakozokabeleknél fogva hordozza a készilléket.

Csak az ebben a haszndlati utasitasban leirt munkakat végezze el.
Védje a halozati kabelt a hotdl, olajtol és éles szélektd.

Soha ne végezzen semmilyen miiszaki modositést a késziiléken.

Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznéljon a késziilékhez.
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A o Vizszivargas utan vagy a hibadramvédelmi késziilék miikodésbe lépése esetén azonnal va-
lassza le az akvariumban Iévo dsszes készilléket a hlozatrol.

C e Mindig valassza le az akvariumban 1évg Gsszes berendezést a héldzati halozatrdl, ha nem
hasznélja, mieldtt felszereli vagy eltévolitia a berendezéseket, illetve mieldtt tisztitési vagy
karbantartasi munkalatokat végez.

® Akésziiléket nem szabad az akvariumfedélre vagy annak belsejébe helyezni.

o Akésziilék elektromos adatainak meg kell egyezniiik a tapegység adataival. Ezeket az adato-
kat a tipustablan, a csomagolason vagy ebben a hasznalati utasitasban talalja.

4. Telepités

A A készlléket EHEIM classicLED lampatestekkel és EHEIM classicLED tapegységekkel egyitt
miikdtetik. Tartsa be a lampatest hasznélati utasitasat, kilonésen a biztonsagrél, az izembe
helyezésrdl, az lizemeltetésrdl és a karbantartasrél szolo fejezeteket!

Veszély! Elektromos aramiités!
Ne helyezze a késziiléket az akvariumfedélre vagy annak belsejébe!

4.1 Rendszerkdvetelmények
Wi-Fi-kompatibilis végberendezések (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

5. Uzembe helyezés

5.1 A hélézat Iétrehozasa vagy csatlakoztatasa
Csatlakoztassa az EHEIM tapegység (2) és a classicLED lampa (3) csavaros csatlakozdit a classicLED-
control+e (Dyval (3> A + B).

Egy EHEIM 2-utas elosztd @) cikkszam( 7421078 hasznalataval tobb classicLED is miikadtethetd.
Nem tartozik a szallitési terjedelembe!
Ugyeljen arra, hogy ne Iépje tul a tapegység maximalis teljesitményét (Iasd a lampatest EHEIM ta-
pegységének tipustablajat).
Helyezze be az EHEIM tapegység hélozati dugaszat a konnektorba. A classicLEDcontrol+e allapotjelzd
LED ® vilagit:
* Az allapotjelz6 LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozésa folyamatban van.
* Az allapotjelzé LED kék szinnel vilagit: Uj hélozatot hoztunk létre.
5.2 Csatlakozéas Wi-Fi halézathoz
Nyissa meg a végberendezés (okostelefon, tablagép, notebook stb.) halozati bedllitasait. Csatla-
koztassa a végberendezést a Wi-Fi halozathoz (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Adja meg
a halozati biztonsagi kulcsot.
Az SSID-t és a haldzati biztonsagi kulcsot a késziilék hatoldalan talalhaté cimkén talélja. Alternati-
vaként a kapcsolat létrehozasahoz beolvashatja a QR-kodot 1 (asd a cimkét).
5.3 A weboldal meghivasa

* Nyissa meg a webbdngészét, és irja be a kdvetkezé webcimet: http:/192.168.1.1

Alternativaként beolvashatja a QR-kddot 2 (lasd a cimkét), hogy a szoftvert a bongészében
nyissa meg. bongészo.
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5.4 Konfig|

uracid inditasa

Vélassza ki a kivant nyelvet a nyelvvalasztoban, és folytassa a kezdeti bellitasokat. Kévesse az
utasitasokat.

5.5Azélla

potjelzd LED jelentése

* Az llapotjelz6 LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozéasa folyamatban van.
e Az 4llapotjelz6 LED kék szinnel vilagit: Uj halozatot hoztunk létre.
* Az éllapotjelzd LED z6ld szinnel vilagit: A késziilék egy masik EHEIM digitalis készilékhez van

csatlako

ztatva.

6. Erintési mez6 funkcio
o RESETOVAT

Erintse m
sal vilagit
hélozatét.
hélozati bi

7. Aral

B

eg ujjéval az (&) érintémez6t kb. 8-10 masodpercig, amig az allapotjelz6 LED szinvaltoztatas-
. Ha az éllapotielzé LED zéldre vilagit, a visszadllitas befejez6dott, és a gép Ujra létrehozza a
Ahalozati biztonsagi kulcs (Key) és a QR-kdd 1 érvénytelen. A halozathoz valé csatlakozés
iztonségi kulcs nélkill is lehetséges.

Imatlanitas

Akészilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori térvényes eldirasokat. Informa-
ciok elektromos és elekironikuskészilékek Eurépai Kbzdsségen bellli artalmatlanitaséra von-
atkozdan: Az Eurdpai Kozosségen beliil az elektromos meghajtast készilékek hulladékainak
értalmatlanitasat az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 2012/19/EU
(WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelden a
késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A
késziléket ingyenesen atveszik a telepilési gy(ijtshelyeken, ill. a hulladékgy(ijté udvarokban.
A termék csomagolasa Ujrahasznosithatd anyagokbél késziilt. Ezeket az anyagokat kbmye-
zetbarat modon artaimatlanitsa, és adja le Gket Gjrahasznositasra.

8. Miiszaki adatok

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tipus sz. 4200160
Bemenet 24V DC
kimenet Max. 2 x 36 Watt
T—
}“ B97xH97xT28 mm
B
WiFi 2.4GHz - |IEEE802.11 b/g/n
”5 Kisugarzott adoteljesitmény: <= 20 dBm
Q Frekvenciasavok: 1-11. csatorna / 2412 MHz - 2462 MHz
Biztonsagi kulcs: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG kijelenti, hogy az EHEIM classicLEDcontrol+e tipust radios vezériGegység meg-
felel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd internetes cimen érhetd el: www.eheim.com.
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1. Ogoélne wskazéwki dla uzytkownika

1.1 Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

ﬁ =1 Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy ze zrozumieniem przeczyta¢ catg
instrukcje obstugi.

Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie przechowywac jg w dobrze
dostepnym miejscu.

W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekaza¢ takze niniejsza instrukcije
obstugi.

1.2 Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

@ Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzgdzenie ma lasg ochronnoéci Il

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujgcymi w danym kraju i spefnia
C e normy UE.
W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze:

A NIEBEZPIECZENSTWO!
Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym, ktére moze skutkowaé
$miercig lub cigzkimi obrazeniami ciafa.

OSTRZEZENIE!
A Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciata lub
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.

A ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkod materialnych.

I;Iij Wskazowka zawierajaca przydatne informacie i rady.
Rodzaje oznaczen:

[X> A Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.
> Wezwanie do podjecia dziatania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci sg przeznaczone do uzytku prywatnego
i wolno wykorzystywac je wytacznie w n astepujacych celach:

* do sterowania o$wietleniem akwarium

* tylko w pofgczeniu z oprawami EHEIM classicLED i zasilaczami EHEIM classicLED

* przy przestrzeganiu danych technicznych.
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EHEIM classicLEDcontrol+e jest specjalnie zaprojektowany dla nastepujace latarki:

EHEIM classicLED
Mozna sterowa¢ dwoma potaczeniami osobno i w ten sposob zdefiniowaé indywidualng krzywa
jasnosci.

3. Wskazowki bezpieczeristwa

Ninigjsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane
nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazowki doty czace bezpieczeristwa nie
beda przestrzegane.

Zasady bezpieczenstwa

A.
A.

A

A.

Nie dopuscic, aby opakowanie urzadzenia i drobne czgsci dostaty sig w rece dzieci lub osob
nieSwiadomych swoich dziatar, poniewaz moze to by¢ niebezpieczne (ryzyko uduszenial).
Trzymacé z dala od zwierzat.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) 0 ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby o
niewystarczajacym stuchu ilub wiedzy. Jest to mozliwe tylko pod bezpo$rednim nadzorem
osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo lub po poinstruowaniu przez taka osobe, jak
uzywac urzadzenia.

Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace
brak doswiadczenia ilub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg
wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawi si¢ urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba
ze pod nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenie jest uzywane w potaczeniu z oprawami EHEIM classicLED i zasilaczami EHEIM
classicLED. Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi oprawy, w szczegélnosci rozdziaty
dotyczace bezpieczenistwa, oddania do uzytku, eksploatacii i utrzymanie!

Przed uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa, aby sprawdzic, czy instrument pod
katem uszkodzen, zwlaszcza zasilacza i ztacza.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidiowo lub jest uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym lub adapter.
Naprawy moga byé wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.

Nie przenos urzadzenia za kable polaczeniowe.

Wykonuj tylko prace opisane w tej instrukcji.

Nigdy nie wprowadzaj zmian technicznych do urzadzenia.
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o Uzywaj tylko oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriow do urzadzenia.

o W przypadku dostania sig wody lub zadziatania wytacznika automatycznego odtacz wszyst-
kie urzadzenia w akwarium od sieci.

ﬁ ® Zasadniczo odtaczaj od pradu wszystkie urzadzenia w akwarium: kiedy nie sg uzywane,
przed instalacj lub demontazem urzadzen i przed wszystkie prace naprawcze i konserwa-
cyjne.

 Urzadzenia nie wolno umieszczaé na pokrywie akwarium ani wewnarz niej.

e Dane elektryczne urzadzenia muszg odpowiadac danym czeci sieciowej. Dane te znajda
Paristwo na tabliczce znamionowej, na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

4, Montaz

A Urzadzenie dziata w potgczeniu z oprawami EHEIM classicLED i zasilaczami EHEIM
classicLED. Nalezy przestrzegaé instrukcji obstugi oprawy, w szczegoéinoci rozdziatow
dotyczacych bezpieczenistwa, uruchomienia, eksploatacji i konserwaciji!
ﬁ Niebezpieczeristwo! Porazenie pradem!
Nie umieszczaj urzadzenia na lub wewnatrz pokrywy akwarium!
4.1 Wymagania systemowe
Urzadzenia koricowe zgodne z siecig Wi-Fi (smartfon, tablet, laptop itp.)

5.  Uruchomienie strony

5.1 Aby utworzy¢ sie¢ lub pofaczy¢ sig

Podtaczy¢ potaczenia $rubowe zasilacza EHEIM ()i lampy classicLED (@) do classicLEDcontrol+e (D) (>
A+B).

Przy zastosowaniu 2-podziatowego rozdzielacza EHEIM @) nr art. 7421078 mozliwe jest zasilenie wigkszej
ilosci diod classicLED.

Nie wehodzi w zakres dostawy!

Zwrdci¢ uwage na to, aby nie zostata przekroczona moc oddawana przez zasilacz (patrz tabliczka
znamionowa zasilacza EHEIM)

Podiacz ziacze sieciowe zasilacza EHEIM do gniazdka. Swieci sig dioda LED statusu e classicLEDcontrol+e:

* Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

e Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa sie¢.

5.2 Laczenie sie z siecig Wi-Fi

Otworz ustawienia sieciowe urzadzenia koricowego (smartfon, komputer stacjonamy, laptop itp.). Podtacz
urzadzenie koricowe do sieci Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Wprowadz klucz
bezpieczeristwa sieci.

SSIDiiklucz bezpieczeristwa sieci (Key) znajduia sie na etykiecie z tylu urzadzenia. Mozesz réwniez nawiaza¢
potaczenie, skanujgc kod QR 1 (patrz etykieta).

5.3 Wywolywanie strony internetowej
 Otworz przegladarke internetowa i wprowadz nastepujacy adres internetowy:
http:/192.168.1.1
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Mozesz rowniez zeskanowac kod QR 2 (patrz etykieta) i otworzy¢ program w przegladarce.

5.4 Uruchom konfiguracje

W oknie wyboru jezyka wybierz zadany jezyk i kontynuuj konfiguracje poczatkowa. Postepuj zgodnie z in-
strukcjami.

5.5 Znaczenie diody LED stanu

* Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa sie¢.

* Dioda LED stanu jest zielona: urzadzenie jest podigczone do innego urzadzenia cyfrowego EHEIM

6. Funkcje panelu dotykowego

* RESET
Dotknij palcem pola dotykowego (&) przez okoto 8-10 sekund, az dioda LED stanu zadwieci sie w zmie-
nionym kolorze. Jesli dioda LED stanu za$wieci sie na zielono, reset zostat zakoriczony i urzadzenie po-
nownie potaczy sie z siecia. Klucz bezpieczeristwa sieci (Klucz) i kod QR 1 sg nieprawidtowe. Potaczenie
Z siecig jest mozliwe bez klucza bezpieczerstwa sieci.

7. Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepisow prawnych. Inform-
acja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspalnocie Europejskiej:
Na terenie Wspolnoty Europejskiej obowiazujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzgdzen

BN zasilanych elekirycznie, ktdre oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie
wolno wyrzucaé do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezpfatnie odbie-
rane w komunalnych punktach zbiérki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie pro-
duktu skfada sig z materiatow, kiére mozna poddaé recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowaé
w ekologiczny sposéb i oddac do ponownego przetworzenia.

8. Dane techniczne

EHEIM classicLEDcontrol+e
Typ nr 4200160
Wejscie 24V DC
Wyjscie Maks. 2 x 36 watow
T
Q}“ B 97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - |IEEE802.11 b/g/n
— Moc nadawana: <= 20 dBm
- Pasma czestotliwo$ci: kanat 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Klucz bezpieczerstwa: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG o$wiadcza niniejszym, ze radiowa jednostka sterujgca typu EHEIM classicLED
control+e jest zgodna z dyrektywa 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem intemetowym: www.eheim.com
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1. Splosna navodila za uporabnika

1.1 Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

ﬁ i Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje.
Navodilo za obratovanie je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za obratovanje.

1.2 ObrazloZitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
@ Naprava ustreza zas¢itnemu razredu Il.

c Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s
standardi EU.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST!
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nih ukrepov za posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO!
A Simbol opozarja na neposredno grozeco nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nih ukrepov za posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
A Opozorilo na nevamost nastanka materialne $kode.
|;Ii:| Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
Konvencija o zastopanju:
X> A Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.
> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, ki so vkljuéeni v obseg dobave, so namenjeni za zasebno uporabo in se lahko
uporabljajo izkljuéno:

* za krmilienje osvetlitve vaSega akvarija
* samo v kombinaciji s svetilkami EHEIM classicLED in napajalniki EHEIM classicLED
e v skladu s tehniénimi podatki.

EHEIM classicLEDcontrol+e je posebej zasnovan za upravljanje naslednjih svetilk:
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EHEIM classicLED
Dva prikljucka lahko upravijate lo¢eno in tako dologite dva individualna scenarija osvetlitve.

3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu nacinu uporabe ali ée se
ne upostevajo navodila za obratovanije, je ta naprava lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

A
A

A

EmbalaZo naprave in majhne dele hranite zunaj dosega otrok ali oseb, ki se ne zavedajo
svojih dejanj, saj je to lahko nevarno (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Samo za evropske trge:

ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so
pouceni glede varne uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabnis-
kega vzdrzevanja, razen e so pod nadzorom.

Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM classicLED in napajalniki EHEIM classicLED.
Upostevaijte navodila za uporabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in
vzdrzevanju!

Pred zacetkom uporabe opravite vizualni pregled in se prepricajte, da enota, zlasti napajaina
enotain viic, niso poSkodovani.

Naprave ne uporabljajte, e ne deluje pravilno ali e je poSkodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom ali napajalno enoto.
Popravila lahko izvaja samo servisni center EHEIM.

Enote ne prenaSajte za prikljucne kable.

lzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Omrezni kabel zasitite pred vrogino, oljem in ostrimi robovi.

Na enoti nikoli ne izvajajte nobenih tehnicnih sprememb.

Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke.

Ce pride do uhajanja vode ali &e se sprozi naprava za preostali tok, takoj izkfjuéite vse na-
prave v akvariju iz elektricnega omrezja.

Vedno izkljucite vso opremo v akvariju iz elektriénega omreZja, kadar je ne uporabljate, pred

namestitvijo ali odstranitvijo opreme ter pred vsakim ¢iScenjem ali vzdrZevanjem.
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© Naprave ne smete postaviti na pokrov akvarija ali vanj.

e Elekiriéni podatki enote se morajo ujemati s podatki napajalne enote. Te podatke najdete na
tipski plos¢ici, embalazi ali v teh navodilih.

4. Namestitev

Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM classicLED in napajalniki EHEIM classicLED.
Upostevajte navodila za uporabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in
vzdrzevanju!
Nevarnost! Elektri¢ni Sok!
Naprave ne postavljajte na ali v notranjost pokrova akvarija!

4.1 Sistemske zahteve

Konéne naprave s podporo Wi-Fi (pametni telefon, tabliéni raéunalnik, prenosni racunalnik itd.)

5. Uvedba v obratovanje

5.1 Ustvarjanije ali povezovanje omrezja

Prikljucite vijaéne prikljucke napajalnika EHEIM (2) in svetilke classicLED (3) na classicLEDcontrol+e
@. (> A +B).

Z uporabo dvosmernega razdeliinika EHEIM @) art. §t. 7421078 lahko upravijate tudi vec svetilk
classicLED.

Ni vkljuéeno v obseg dobave!

Prepricajte se, da najvecja izhodna mo¢ napajalne enote ni presezena (glej tipsko ploscico napa-
jalne enote EHEIM svetilke).

Viti¢ napajaine enote EHEIM vstavite v vtiénico. Prizge se statusna lucka (&) na napravi classicLED con-
trol+e:

* LED dioda stanja utripa belo: OmrezZje se iS¢e ali ustvarja.
e LED dioda stanja sveti modro: Novo omrezje je bilo ustvarjeno.

5.2 Povezovanje z omrezjem Wi-Fi

Odprite omrezne nastavitve koncne naprave (pametnega telefona, tablicnega racunalnika, prenosnika
itd.). Konéno napravo povezite z omreziem Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Vnesite var-
nostni kfju¢ omreZja.

Ime SSID in varnostni kiju¢ omrezja najdete na nalepki na zadnji strani naprave. Ce Zelite vzpostaviti po-
vezavo, lahko poskenirate tudi kodo QR 1 (glejte etiketo).
5.3 Dostop do spletnega mesta
* QOdprite spletni brskalnik in vnesite nasledniji spletni naslov: http:/192.168.1.1
Lahko pa poskenirate kodo QR 2 (glejte etiketo) in programsko opremo odprete v brskalniku.
5.4 ZaCetna konfiguracija
V izbiri jezika izberite Zeleni jezik in nadaljujte z zacetno konfiguracijo. Ustrezno upostevajte navodila.

5.5 Pomen LED dioda stanja

 LED dioda stanja utripa belo: omrezje se i¢e ali ustvarja.

 LED dioda stanja sveti modro: novo omrezje je bilo ustvarjeno.

» LED dioda stanja sveti zeleno: naprava je povezana z drugo digitaino napravo EHEIM.
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6. Funkcija polja na dotik

S prstom

PONASTAVITEV

se priblizno 8 do 10 sekund dotikajte polia za dotik (), dokler se LED dioda stanja ne prizge v

spremenjeni barvi. Ce indikator stanja sveti zeleno, je ponastavitev kon¢ana in naprava ponovno ustvari
svoje omrezje. Varnostni klju¢ omreZja (Key) in koda QR 1 sta neveljavna. Povezava z omreZjem je
mogoca brez omreznega vamostnega kijuca.

7. Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upoStevajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstran-

E\/ jevanja elektrinih in elektronskih naprav na podro&ju Evropske skupnosti: Na podro&ju Evropske

skupnosti je odstranjevanje elektri¢no gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo
na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi na-
prave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje
z odpadki oz. zbiralni centri brezplatno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz
materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in jo predajte v postopek
recikliranja.

8. Tehniéni podatki

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tip §t. 4200160
Vhod 24V DC
Izhod Najve¢ 2 x 36 W
TA—.
OH“ B97xH97xT28 mm

~—>
-~

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Oddajna mo¢: <= 20 dBm

Frekvenéni pasovi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Varnostni klju¢: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG izjavija, da je radijska krmilna enota tipa EHEIM classicLEDcontrol+e v skladu
z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.eheim.com
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1. VSeobecné pokyny pre pouzivatela

1.1 Informécie pre pouzivanie ndvodu na obsluhu

ﬁ -1 Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si tpine precitat navod na obs-
luhu a porozumiet jeho obsahu.

Navod na obsluhu povazuite za sticast virobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
Tento névod na obsluhu odovzdajte pri postlpeni pristroja tretej osobe.

1.2 Vysvetlenie symbolov

Na pristroji sa pouzivajli nasledovné symboly:

@ Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitornjich priestoroch na akvaristické oblasti pouzitia.

@ Zariadenie mé triedu ochrany IIl

c e Zariadenie je schvalené v sllade s prislusnymi nérodnymi predpismi a smemnicami a je v sulade s
normami EU.

V tomto névode na obsluhu sa pouzivajl nasledovné symboly a signélne slova:

NEBEZPECENSTVO!
A Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kioré moze mat za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaj(i zodpovedajlice opatrenia.

POZOR!
A Symbol upozoniuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kioré méze mat za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaj( zodpovedajlice opatrenia.

A OPATRNE! . o
Upozomenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

I;Iij Upozornenie s uzitoénymi informéaciami a tipmi.

Konvencia o zastupeni:

[X> A Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani na manipuléciu.

2. Oblast pouzitia

Spotrebié a véetky sucasti, ktoré su su¢astou dodavky, si uréené na sikromné pouzitie a mozu sa
pouzivat vyluéne na sikromné Gcely:

* na ovladanie osvetlenia vasho akvaria
* len v kombinacii so svietidlami EHEIM classicLED a napéjacimi zdrojmi EHEIM classicLED
e v stlade s technickymi (dajmi

EHEIM classicLEDcontrol+e je $pecialne navrhnuty na ovladanie tychto svietidiel:
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EHEIM classicLED
Dve pripojenia mdZete oviadat samostatne a definovat tak dva individualne scenare osvetlenia.

3. Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja md2u vychédzat nebezpecenstva pre osoby a vecné skody, ked sa pristroj pouziva
neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpeénost

A
A

A

9.

Obal spotrebica a malé Casti uchovavajte mimo dosahu deti alebo osdb, ktoré si nie st ve-
domé svojho konania, pretoze to mdze byt nebezpeéné (riziko udusenial). Nepriblizujte sa k
2vieratam.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami a
znalostami, pokiaf im osoba zodpovedné za ich bezpenost neposkytla dohfad alebo po-
kyny tykajiice sa pouZivania spotrebica. Deti by mali byt pod dohfadom, aby sa so
spotrebicom nehrali.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj moZu pouzivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedo-
mosti, ak sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajiico pouceni vzhladom na bezpecne
pouZivanie pristroja a pochopili z toho vyplyva]uce nebezpeoenstva Deti sanesm hrat s pri-
strojom. Cistenie a tidrzbu pouzivatera nesmi vykonavat deti, iba vtedy 4no, ak sa nane doh-
liada.

Zariadenie sa pouziva v spojeni so svietidlami EHEIM classicLED a napajacimi zdrojmi EHEIM
classicLED. Dodrziavajte navod na obsluhu svietidla, najmé kapitoly o bezpecnosti, uvedeni
do prevadzky, prevadzke a idrzbe!

Pred pouzitim vykonajte vizuélnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze pristroj, najmé napéjacia jed-
notka a zastrcka, nie st poskodené.

Nepoutzivajte pristroj, ak nefunguje spravne alebo ak je poSkodeny.

Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym siefovym kablom alebo napéjacou jednotkou.
Opravy smie vykonavat len servisné stredisko EHEIM.

Neprenasajte pristroj za pripojovacie kable.

Vykonavajte len prace, ktoré st popisané v tomto navode.

Sietovy kabel chrérite pred teplom, olejom a ostrymi hranami,

Na pristroji nikdy nevykonavajte Ziadne technické Gpravy.

Poutzivajte len origindlne nahradné diely a prislusenstvo k pristroju.

Po tiniku vody alebo ak sa spusti pridovy chranic, okamdite odpojte vSetky pristroje v akva-
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riu od elektrickej siete.
ﬁ o Vidy odpojte vietky zariadenia v akvériu od elektrickej siete, ked' sa nepouzivaji, pred in3-
taléciou alebo demontazou zariadeni a pred vSetkymi Cistiacimi a idrzbarskymi pracami.
o Zariadenie nesmie byt umiestnené na kryte akvaria ani vo vniitri neho.
o Elekirické (idaje zariadenia musia byt zhodné s tidajmi napéjacej jednotky. Tieto idaje najdete
na typovom stitku, na obale alebo v tomto navode.

4. Instalacia

A Jednotka sa pouziva v spojeni so svietidlami EHEIM classicLED a siefovymi jednotkami
EHEIM classicLED. DodrZiavajte navod na obsluhu svietidla, najmé kapitoly o bezpecnosti,
uvedeni do prevadzky, prevadzke a (drzbe!
ﬁ Nebezpecenstvo! Elektricky Sok!
Pristroj neumiestriujte na kryt akvaria ani do jeho vnatra!
4.1 Systémové poziadavky )
Koncové zariadenia s podporou Wi-Fi (smartfon, tablet, notebook atd.)

5. Uvedenie do prevadzky

5.1 Viytvorenie alebo pripojenie siete
Pripojte skrutkové spoje napéjacieho zdroja EHEIM (2) a svietidla classicLED (3) k zariadeniu clas-
sicLEDcontrol+e (. (> A + B).

Pri pouZiti dvojcestného rozdelovaéa EHEIM @) art. ¢. 7421078 je mozné prevadzkovat aj niekolko svie-
tidiel classicLED.

Nie je stiéastou dodavky!

Dbajte na to, aby nebol prekroceny maximalny vykon napéjacej jednotky (pozri typovy stitok na-
péjacej jednotky svietidla EHEIM).

Zasurite siefovi zastréku napajacej jednotky EHEIM do zasuvky. StatusLED (5) na ovladaci classic
LED control+e sa rozsvieti:

* Stavovy indikétor LED bliké bielo: Viyhladava sa alebo sa vytvéra sief.
* Stavovy indikétor LED svieti modro: Bola vytvorena nova sief.

5.2 Pripojenie k sieti Wi-Fi
Otvorte sietové nastavenia koncového zariadenia (smartfon, tablet, notebook atd”.). Pripojte koncové za-
riadenie k sieti Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Zadajte bezpeénostny klU¢ siete.

Identifikator SSID a klU¢ zabezpecenia siete néjdete na Stitku na zadnej strane zariadenia. Pripadne
mozZete naskenovat kod QR 1 (pozri Stitok) a nadviazat spojenie.
5.3 Pristup na webov lokalitu
* Otvorte webovy prehliada¢ a zadajte nasledujicu webov( adresu: http:/192.168.1.1
Pripadne mdzete naskenovat kod QR 2 (pozri titok) a otvorit softvér v prehliadadi.

5.4 Spustenie konfiguracie
Vo vybere jazyka vyberte poZadovany jazyk a pokraéujte v ivodnej konfiguracii. Postupujte podla pokynov.
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5.5 Vyznam Stavova LED diéda

* Stavova LED blika bielo: Vyhladava sa alebo sa vytvara siet.

* Stavova LED svieti modro: Bola vytvorena nova sief.

 Stavova LED svieti zeleno: Zariadenie je pripojené k inému digitalnemu zariadeniu EHEIM.

6. Funkcia dotykového pofa

* RESETOVAT
Dotykajte sa dotykového pola (&) prstom priblizne 8 az 10 sekiind, kym sa nerozsvieti stavovy indikéator
so zmenou farby. Ak sa stavovy indikator rozsvieti na zeleno, resetovanie je dokoncené a zariadenie
opa vytvori svoju siet. Siefovy bezpecnostny klu¢ (Key) a kdd QR 1 sii neplatné. Pripojenie k sieti je
mozné bez sietového bezpetnostného kltica.
7. Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné predpisy. Informacie pre likvidaciu
%\/ elektrickjch a elektronickych pristrojov v Eurépskom spolocenstve: V ramci Eurépskeho
spoloCenstva sa pre elektricky prevadzkovane pristroje zadava likvidacia prostrednictvom né-
BN odnych regulacii, ktoré st zaloZené na EU smernici 2012/19/EU o elektronickych starych zaria-
deniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalnym alebo domovym od-
padom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunalnych zbemnyjch miestach, resp. zbemych dvo-

roch druhotnych surovin. Obal vjrobku pozostava z recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho
ekologicky a odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

8. Technické udaje

EHEIM classicLEDcontrol+e
Typ €. 4200160
Vstup 24V DC
Vystup Max. 2 x 36 Wattov
T
Q}“ B97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— VyZiareny vysielaci vykon: <= 20 dBm
- P
0 Frekvenéné pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Bezpecnostny klUc: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze radiova riadiaca jednotka typu EHEIM classicLEDcontrol+e
je v stlade so smernicou 2014/53/EU.

UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese dostupné na: www.eheim.com
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1. Instructiuni generale de utilizare

1.1 Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

ﬁ m Inainte de a pune in functiune pentru prima daté aparatul, manualul de utilizare trebuie
Y] safifost it siinteles in intregime.

Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si péstrati-l in siguranta si la indemana.
Daca cedati aparatul tertilor, inméanati si manualul de utilizare.

1.2 Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

@ Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
@ Aparatul corespunde clasei de protectie Ill.

c e Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele nationale relevante si
respecta standardele UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare:

PERICOL!
A Simbolul indicé un pericol iminent care poate avea ca urméri decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

ATENTIE!
A Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

A PRECAUTIE! .
Indicatie cu privire la pagube materiale.

I;Iij Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

Conventia de reprezentare:

[X> A Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.

> Vi se solicitd actiunea.

2. Domeniu de utilizare
Aparatul si toate piesele incluse in pachetul de livrare sunt destinate uzului privat si pot fi utilizate exclusiv:

e pentru controlul ilumindrii acvariului dumneavoastra

* numai in combinatie cu corpurile de iluminat EHEIM classicLED si sursele de alimentare EHEIM
classicLED

* in conformitate cu datele tehnice

EHEIM classicLEDcontrol+e este special conceput pentru operarea urmatoarelor corpuri de iluminat:
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3.

EHEIM classicLED
Puteti controla separat doué conexiuni si astfel puteti defini doud scenari de iluminat individuale.

Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursé de pericol pentru persoane i bunuri, daca acesta nu este utilizat
inmod conform sau dacé nu se respectd instructiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A
A

A

o Tineti ambalajul aparatului si piesele mici la indeména copiilor sau a persoanelor care nu sunt
constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru poate fi periculos (risc de sufocare!). A se
ine departe de animale.

® Acest aparat nu este destinat utilizrii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului
in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre
0 persoand responsabil pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asi-
gura ca nu se joaca cu aparatul.

Numai pentru pietele europene:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu capacitafi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau féra experientd si/sau cunostinte daca au fost instruite cu pri-
vire la uti lizarea in siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot juca cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu poate fi efectuata de copii decét dacé
sunt supravegheati.

Unitatea functioneaza impreund cu corputile de iluminat EHEIM classicLED si cu sursele de
alimentare EHEIM classicLED. Respectati instructiunile de utilizare ale aparatului de iluminat,
in special capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea si intretinereal

inainte de utilizare, efectuati o inspectie vizuald pentru a va asigura ¢a unitatea, in special uni-
tatea de alimentare si fisa, nu sunt deteriorate.

Nu utilizati aparatul dacé nu functioneazé corect sau dacé este deteriorat.

® Nu utilizati niciodata aparatul cu un cablu de retea sau o unitate de alimentare deterioraté.
© Reparatiile pot i efectuate numai de cétre un centru de service EHEIM.

® Nutransportati aparatul cu ajutorul cablurilor de conectare.

o Efectuati numai lucrarile descrise in aceste instructiuni.

® Protejati cablul de alimentare de caldurd, ulei si margini ascutite.

* Nu efectuati niciodatd modificéri tehnice la aparat.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

* Dupé o scurgere de apd sau daca se declanseazé dispozitivul de curent rezidual, deconectati
imediat toate dispoxzitivele din acvariu de la retea.
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A ® Deconectati intotdeauna toate echipamentele din acvariu de la reteaua electricé atunci cand
nu sunt utilizate, inainte de a instala sau de a scoate echipamentele si inainte de orice
operatiune de curétare sau intretinere.

* Aparatul nu trebuie s fie asezat pe sau in interiorul capacului acvariului.

* Datele electrice ale unitétii trebuie sa corespunda cu cele ale unitatii de alimentare. Veti gési
aceste date pe placuta de identificare, pe ambalaj sau in aceste instructiuni.

4. Instalare

A Unitatea functioneaza impreuné cu corpurile de iluminat EHEIM classicLED si cu sursele de
alimentare EHEIM classicLED. Respectati instructiunile de utilizare ale aparatului de ilumi-
nat, in special capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea si intretinerea!

ﬁ Pericol! Soc electric!
Nu asezati aparatul pe sau in interiorul capacului acvariului!
4.1 Cerinte de sistem
Dispozitive finale compatibile cu Wi-Fi (telefoane inteligente, tablete, notebook-uri etc.)

5. Punereain functiune

5.1 Crearea sau conectarea retelei
Conectati conexiunile cu suruburi ale sursei de alimentare EHEIM (2) si ale lampii classicLED () la
classicLEDcontrol+e (D (B> A + B).

Atunci cand se utilizeaz un distribuitor EHEIM cu 2 cai @) art. nr. 7421078, pot fi operate si mai multe
LED-uri clasice.

Nu este inclus in volumul de livrare!
Asigurati-vé cé nu este depasitd puterea maxima de iesire a unitatii de alimentare (a se vedea
placuta de identificare a unitatii de alimentare EHEIM a corpului de iluminat).

Introduceti stecherul de retea al blocului de alimentare EHEIM in priza. Se aprinde LED-ul de stare
(® de la classicLED control+e:

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cautd sau se creeaza o retea.
* LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creata o retea noua.

5.2 Conectati-va la reteaua Wi-Fi

Deschideti setérile de retea ale dispozitivului dvs. final (telefon inteligent, tabletd, notebook etc.). Conectati
dis pozitivul final la reteaua Wi-Fi (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Introduceti cheia de securitate
aretelei.

Veeti gasi SSID-ul si cheia de securitate a retelei pe eticheta de pe partea din spate a unitétii. Alternativ,
puteti scana codul QR 1 (a se vedea eticheta) pentru a stabili o conexiune.
5.3 Accesarea site-ului web
* Deschideti browserul web si introduceti urmatoarea adresa web: http:/192.168.1.1
Alternativ, puteti scana codul QR 2 (a se vedea eticheta) pentru a deschide software-ul in browser.

5.4 Configuratia de pornire
Selectati limba dorita in selectarea limbi si continuati cu configurarea initiald. Urmati instructiunile in mod
corespunzator.
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5.5 Semnificatie LED de stare

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cauté sau se creeaza o retea.

* LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creata o retea noud.

* LED-ul de stare se aprinde verde: Aparatul este conectat la un alt aparat digital EHEIM.

6.  Functia campului tactil

RESETARE

Atingeti campul tactil (&) cu un deget timp de aproximativ 8-10 secunde pand cand LED-ul de stare se ap-
rinde in schimbare de culoare. Daca LED-ul de stare se aprinde in verde, resetarea este completa si apa-
ratul isi creeaza din nou reteaua. Cheia de securitate a retelei (Key) si codul QR 1 nu sunt valide. Conec-
tarea la retea este posibilé fara o cheie de securitate a retelei.

7. Dezafectarea

X

in cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale. Informatji privind dezafectarea apa-
ratelor electrice si electronice in Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeana, dezafectarea
aparatelor actionate electric este reglementatd prin reglementari nationale, care au la baza Di-
rectiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat
in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului
este din materiale reciclabile. Dezafectat-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.

8. Date tehnice

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tipul nr. 4200160
Intrare 24V DC
lesire Max. 2 x 36 W
T
}“ B97xH97xT 28 mm

—>
-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Puterea de emisie radiatd: <= 20 dBm

Benzile de frecventa: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Cheie de securitate: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca unitatea de radiocomanda de tip EHEIM classicLED
control+e este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al Declarafiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

www.eheim,

.com
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1. Kullanicilar igin Genel Bilgiler

1.1 Kullanim Kilavuzunun Kullanimi ile ilgili Bilgiler

ﬁ i Cihaz! ilk kez kullanmadan énce, kullanim kilavuzunun tamami okunmali ve anlagiimalidir.

Kullanim Kilavuzunu Ur Un @n bir pargasi olarak degerlendirin ve erisilebilecek uygun
bir yerde saklayin.

Aleti Uiclinci sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da aletle birlikte verin.

1.2 Sembollerin agiklanmasi
Aletin Uizerinde asagidaki semboller bulunmaktadir:

@ Alet sadece i¢ mekanlarda akvaryum uygulamalart igin kullanilabilir.

@ Cihaz koruma sinifi lll'ye sahiptir.

c e Cihaz, ilgili ulusal dizenlemelere ve yonergelere gére onaylanmigtir ve AB standartlarina uygundur.

Bu Kullanim Kilavuzunda agagjidaki semboller ve uyar sozcikleri kullaniimistir:
f TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek olast bir elektrik carpmasi tehlikesini belirtr.

UYARI!
A Sembol, ortaila kiigiik gapli fiziksel yaralanmalara veya saglik riskine neden olabilecek bir yakin teh-
likeyi belirtir.

DIKKAT!
A Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.
I:ﬁj Yararli bilgiler ve ipuglari iceren uyari.
Gosterim sekli:
[X> A Birsekle atif, burada atif A gekline.
> Bir islem yapmaniz isteniyor.

2. Kullanim Alani

Alet ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar 6zel amagla kullaniimak zere tasarlanmistir ve
sadece asagidaki durumlarda kullanilabilir:

e Akvaryum aydinlatmasini kontrol etmek icin
* sadece EHEIM classicLED armatrleri ve EHEIM classicLED gu¢ kaynaklari ile birlikte
* Teknik verilere uygun olarak

EHEIM classicLEDcontrol+e 6zellikle asagidaki torg iin tasarlanmistir:
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EHEIM classicLED
Iki baglantiyr ayri ayri kontrol edebilir ve boylece ayr bir parlakiik egrisi tanimlayabilirsiniz.

3. Emniyet Uyarilan

Bu alet, usuliine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullaniimamasi veya emniyet
uyarilarina uyulmamasi durumunda kisiler ve maddi varliklar icin risk olusturabilir.

Emniyetiniz icin

A.
A.

>

e

>

Tehlikeli olabileceginden (bogulma riski!), cihaz paketinin ve kiigilk parcalarinin gocuklarin
veya ne yaptiklarinin farkinda olmayan kisilerin eline gecmesine izin vermeyin. Hayvanlar-
dan uzak tutun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullaniminailigkin gdzetim veya
talimat verilmedigi siirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak iizere tasarlanmamigtir. gii-
venliklerinden sorumludur. Cocuklarin cihazla oynamadiklanndan emin olmak icin gozetim
altinda tutulmalan gerekir.

Sadece Avrupa pazarlar igindir:

Bu alet, gozetim altinda olmalan veya cihazin emniyetli kullanimi konusunda bilgilendirilmis
olmamalar ve ortaya cikan tehlikeleri anlamalari kosuluyla, 3 yas ve izeri cocuklar ve fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin aletle oynamalarina izin verilmemelidir. Temizlik ve
kullanic: tarafindan bakim, gdzetim altina almadan cocuklara yaptinimamalidr.

Cihaz, EHEIM classicLED armatiirleri ve EHEIM classicLED gii¢ kaynaklan ile birlikte kullanilir.
Armatiiriin kullanim kilavuzuna, dzellikle giivenlik, devreye alma, igletme ve bakim bolim-
lerine uyulmalidir!

Kullanmadan énce, iinitenin, 6zellikle de glic kaynag iinitesinin ve figin hasarsiz oldugundan
emin olmak icin gorsel bir inceleme yapin.

Diizgiin calismiyorsa veya hasarlysa cihazi kullanmayin.

Uniteyi asla hasarl bir sebeke kablosu veya giig kaynag iinitesi ile kullanmayin,
Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestirilebilir.
Uniteyi bagilant kablolarindan tutarak tagimayin.

Sadece bu talimatlarda aiklanan isleri yapin.

Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.

Unitede asla herhangi bir teknik degisiklik yapmayin,

Cihaz icin sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

Bir su sizintisindan sonra veya kacak akim cihaz: atarsa, akvaryumdaki tiim cihazlari der-
hal sebekeden ayirin.
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A o Kullamimadiginda, ekipmani takmadan veya gikarmadan dnce ve herhangi bir temizlik veya
bakim calismasindan énce akvaryumdaki tiim ekipmanin elekirik baglantisini daima kesin.
o Unite akvaryum kapaginin iizerine veya icine yerlestiriimemelidir.

o Unitenin elektrik verileri giic kaynag: iinitesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip
plakasinda, ambalajda veya bu talimatlarda bulabilirsiniz.

4. Montaj

A Unite, EHEIM classicLED armatiirleri ve EHEIM classicLED giig kaynaklar ile birlikte galigtiilr.
Armattirin kullanim kilavuzunu, 6zellikle giivenlik, devreye alma, isletme ve bakim bélimlerini
dikkate alin!

Tehlike! Elektrik carpmasi!
Cihazi akvaryum kapagdinin iizerine veya icine yerlegtirmeyin!

4.1 Sistem gereksinimleri
Wi-Fi uyumlu son cihazlar (akilli telefon, tablet, diziisti bilgisayar, vb.)

5. Devreye alma

5.1 Ag olusturma veya baglama
EHEIM giic kaynagl Cnitesinin (@ ve classicLED lambanin (@ vida baglantilarini
classicLEDcontrol+e'ye (1) baglayin (3> A + B).

EHEIM 2 béliicti @) Uriin no. 7421078 kullanilarak daha fazla classicLED beslemek mimkuindir.
Teslimat kapsamina dahil degildir!

Gii¢ adaptdriiniin maksimum gii¢ ¢ikisinin agilmamasina dikkat edin (armatiiriin EHEIM giic
kaynag tinitesinin tip plakasina bakin).

EHEIM glic kaynaginin sebeke konektérini prize baglayin. Durum LED'i (8 classicLEDcontrol+e
yanar:

* Durum LED'i beyaz yanip s6nlyor: kurulum veya ag aramasi.

 Durum LED'i mavi: yeni bir a§ olusturuldu.

5.2 Bir Wi-Fi agina baglanma

Son cihazin (akilli telefon, masaiistil, dizisti bilgisayar, vb.) ag ayarlarini agin. Son cihazi Wi-Fi
agina baglayin (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Ag glvenlik anahtarini girin.

SSIDYi ve ag givenlik anahtarini (Key) tnitenin arkasindaki etikette bulabilirsiniz. QR kodu 11 ta-
rayarak da baglanti kurabilirsiniz (etikete bakin).

5.3 Web sitesini cagirma
* Bir web tarayicisi agin ve asagidaki web adresini girin: http:/192.168.1.1

Ayrica QR kodu 2'yi (etikete bakiniz) tarayabilir ve programi tarayicinizda agabilirsiniz.

5.4 Konfigiirasyonu calistirin
Dil secimi penceresinde istediginiz dili se¢in ve ilk yapilandirmaya devam edin. Talimatlari izleyin.
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5.5 Durum LED'inin anlami

* Durum LED'i beyaz yanip soényor: kurulum veya ag aramasi.
 Durum LED'i mavi: yeni bir ag olusturuldu.

* Durum LED'i yesil: cihaz baska bir EHEIM dijital cihazina bagli

6. Dokunmatik panel fonksiyonlari

* SIFIRLA
Durum LEDY degisen bir renkte yanana kadar dokunmatik alana (6) parmaginizla yaklasik 8-10 saniye
dokunun. Durum LED yesil yanarsa, sifilama iglemi tamamlanmistir ve cihaz aga yeniden baglanir. A
glivenlik anahtari (Anahtar) ve QR kodu 1 yanlis. Ag givenlik anahtar olmadan aga baglanti mimkuindur.

7. Elden ¢ikarma

trikli ve elektronik cihazlarin elden ¢ikanimasina iligkin bilgiler: Avrupa Toplulugu icinde elektrikle
calisan cihazlarin elden ¢ikariimasi, atik elektronik ekipman (WEEE) hakkindaki2012/19/EU AB
Direktifine dayali olarak ulusal diizenlemelerde belirtilmistir. Bundan sonra alet artik belediye
kanallyla veya evsel atiklarla birlite imha edilemez. Cihaz, belediyenin toplama noktalarinda
veya geri donisim merkezlerinde Ccretsiz olarak kabul edilir. Uriinin ambalaji geri
déniistiriilebilir malzemelerden yapilmigtir. Bunlari cevreye duyarl bir sekilde elden ¢ikarin ve
geri dondistirn.

ﬁ Cihazin elden ¢ikariimasi durumunda ilgili yasal diizenlemelere uyun. Avrupa Toplulugunda elek-
—

8. Teknik Bilgiler

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tip No. 4200160
Giris 24V DC
Cikti Maks. 2 36 watt
T
@J" B97xH97xT28mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Yayilan iletim gticii: <= 20 dBm
4
0 Frekans bantlari: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Guvenlik anahtari: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG, EHEIM classicLEDcontrol+e tipi radyo kontrol Gnitesinin 2014/53/EU
sayli Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.eheim.com
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1. Opste informacije za korisnika

1.1 Informacije o kori§¢enju uputstva za upotrebu

ﬁ =-1  Pre nego $to uredaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem da procitate kompletno
uputstvo za upotrebu.

Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i uvajte ga na lako dostupnom mestu.
Kada uredaj predajete drugima na korid¢enje priloZite i ovo uputstvo za upotrebu.

1.2 Objasnjenje simbola

Na uredaju su koris¢eni slede¢i simboli:

@ Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristicka podrucja primene.

@ Uredaj odgovara klasi zastite III.

c Oprema je odobrena u skladu sa relevantnim nacionalnim propisima i direktivama i uskladena je
sa standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su korisceni sledeci simboli i signaine re¢:

OPASNOST!
A Simbol ukazuje na preteéu opasnost od strujnog udara koja moZe da ima za posledicu smrt i teSke
telesne povrede.

UPOZORENUJE!
A Simbol ukazuje na pretecu opasnost koja moze da ima za posledicu srednje do lak3e telesne pov-
rede ili opasnost po zdravije.

A PAZNJA! o

Simbol ukazuje na opasnost od materijalne Stete.
|;Ii:| Napomena sa korisnim informacijama i savetima.
konvencija o zastupanju:
[X> A Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.

> Od vas se trazi da izvrsite akciju.

2. Podrucje primene
Uredaj i svi delovi ukljuceni u obim isporuke su namenjeni za privatnu upotrebu i mogu se koristiti samo:

* da kontroliSete osvetlienje vaSeg akvarijuma
*samo u vezi sa EHEIM classicLED svetlima i EHEIM classicLED agregatima
* u skladu sa tehni¢kim podacima

EHEIM classicLEDcontrol+e je specijalno dizajniran za rad sledecih svetala:
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EHEIM classicLED
Mozete kontrolisati dve veze odvojeno i tako definisati dva pojedinatna scenarija osvetljenja.

3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moze da predstavlja opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestruéno ili nena menski
koristi ili kada se ne postuju sigurnosne napomene.

Zavasu sigurnost

A © Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalazai sitni delovi uredaja ne do-
speju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka (opasnost od gusenja!). Drzite
podalie od Zivotinja.

A o QOvaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci decu) sa smanjenim
fizickim, Gulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi uredaja od lica odgovornog za njihovu bez-
bednost. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

A © Samo za evropska trzista:

Deca starija od 3 godina i 0sobe sa ogranicenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobno-
stima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nad-
zorom i kada su poducene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti do kojin
moze da dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM classicLED svetlima i EHEIM classicLED izvorima napa-
janja. Pridrzavajte se uputstva za upotrebu lampe, posebno poglavija 0 bezbednosti, pustanju
u rad, radu i odrzavanju!

Pre upotrebe, izvrSite vizuelnu inspekciju da biste se uverili da su uredaj, posebno napajanje
i utika, neosteceni.

Nemojte koristiti uredaj ako ne radi ispravno ili ako je ostecen.

Nikada ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili adapterom za napajanje.
Popravke sme da obavlja samo EHEIM servisni centar.

Ne nosite uredaj drzeci ga za kablove za povezivanje.

lzvodite samo radove koji su opisani u ovim uputstvima.

Zadtitite kabl za napajanje od toplote, ulja i ostrih ivica.

Nikada nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor za uredaj.

Odmah iskljuéite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja nakon curenja vode ili ako se iskljuéi
zastitni uredaj kvara.

Uvek iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja kada nisu u upotrebi, pre nego sto insta-

e

LB

>
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lirate ili uklonite uredaje i pre svih radova na ¢iscenju i odrzavanju.
o Uredaj se ne sme postavljati naili unutar poklopca akvarijuma.

o Elektricni podaci uredaja moraju odgovarati podacima napajanja. Ove podatke mozete pro-
naci na natpisnoj plogici, pakovanju ili u ovim uputstvima.

4. Skupstina

A Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM classicLED svetlima i EHEIM classicLED izvorima napajanja.
Pridrzavajte se uputstva za upotrebu lampe, posebno poglavija o bezbednosti, pustanju u rad,
radu i odrzavanju!

Opasnost! Strujni udar!
L : \ Ne stavijajte uredaj na ili unutar poklopca akvarijuma!

4.1 Sistemski zahtev
Krajnji uredaji sa omogucenom Wi-Fi mrezom (pametni telefon, tablet, notebook, itd.)

5. Instalacija

5.1 Napravite ili poveZite mrezu
Povezite zavrtnje EHEIM pover pack () i classicLED lampe 3 pomocu classicLEDcontrol+e (1)
(> A +B).

Kada koristite EHEIM 2-smerni razvodnik (@) br. 7421078, moZe se koristiti i nekoliko klasiénih LED dioda.

Nije ukljuéeno u isporuku!
Pazite da ne prekoraéite maksimalno dozvoljenu izlaznu snagu jedinice za napajanje (pogledajte
tipsku plocicu EHEIM agregata za lampu).

Ukijucite mrezni utika¢ EHEIM struinog paketa u utiénicu. LED indikator statusa (&) klasi¢ne LED kontrole+e
svetli:

e Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.
e Status LED je plava: Nova mreza je kreirana.

5.2 Povezite se na Wi-Fi mrezu
Otvorite mreZna podesavanja svog krajnjeg uredaja (pametni telefon, sto, notebook, itd.). PoveZzite krajnji
uredaj na Wi-Fi mrezu (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX Unesite sigurnosni kod mreze (kljuc).

Naci cete SSID i mrezni sigurnosni kod (klju€) na nalepnici na poledini uredaja. Alternativno, takode moZete
skenirati QR kod 1 (pogledajte nalepnicu) da biste uspostavili vezu.

5.3 Otvaranje veb stranice
 Otvorite svoj veb pretrazivac i unesite sledecu veb adresu: http:/192.168.1.1

Alternativno, takode moZete da skenirate QR kod 2 (pogledajte nalepnicu) da biste otvorili softver u
pregledacu.

5.4 Pokrenite konfiguraciju
Izaberite Zeljeni jezik u izboru jezika i nastavite sa pocetnom konfiguracijom. Sledite uputstva u skladu sa
tim.
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5.5 Znacenije statusne LED diode

o Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.

e Status LED svetli plavo: Nova mreZa je kreirana.

* Status LED svetli zeleno: Uredaj je povezan sa drugim EHEIM digitalnim uredajem.

6. Funkcija dodirnog polja

RESETOVANJE

Dodimite dodirno polje (&) prstom oko 8 do 10 sekundi dok statusna LED lampica ne promeni boju. Ako
sta tusna LED lampica svetli zeleno, resetovanie je zavreno i uredaj ponovo kreira svoju mrezu. Mrezni
bezbednosni kiju¢ i QR kod 1 su nevazeti. Povezivanje na mrezu je moguce bez mreznog bezbednos-
nog kljuca (kfjuca).

7. Bacanje

i elektronskih uredaja u Evropskoj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektriénih
uredaja podleZe nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotraja-
lim elektriénim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme vise da se baca za-
jedno sa komunalnim ili kucnim smecem. Uredaj moZe besplatno da se ostavi u komunalnim
deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaznog materijala. Ambalaza uredaja je od materi-
jala koji moze da se reciklira. Bacite je na nain koji ne Steti Zivotnoj sredini, odnesite je na re-
ciklazu.

E\/ U sluaju bacanja uredaja postuite vazece zakonske propise. Informacije o bacanju elektriénih
—

8. Tehnicke specifikacije

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tip br. 4200160
Ulazni 24V DC
Izlaz Maksimalno 2 x 36 vati
T/i
Q”“ B 97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—> Snaga zragenja: <= 20 dBm

Q Frekvencijski opsezi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Bezbednosni kljué: VPA, VPA2, VPA/NVPA2

EHEIM GmbH & Co. KG ovim izjavljuje da je tip radio sistema EHEIM classicLEDcontrol+e uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU deklaracijie o usaglaSenosti dostupan je na sledecoj interet adresi dostupno:
www.eheim.com



Boarapcku

1. O6wa uHdopmauma 3a notTpedbutena

1.1 MHchopmaLma 3a NON3BaHETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauna

ﬁ =-1  TMpeau mMbpBOHAYANHOTO NyCKaHe Ha YCTPOUCTBOTO B EKCMoaTaLMA, MpoYeTeTe 1
Ce 3ano3HanTe Han-noapobHO C Hero.

ToBa PLKOBOACTBO € 4acT OT MPOAYKTA, CbXPpaHABANTE ro 06pe, Ha AOCTBIHO MACTO.
Korato npeaocTasATe MpoayKTa Ha TPETY /LA, AaBaiATe U TOBA PLKOBOACTEO.

1.2 3HayeHue Ha cumBonUTe
CnenHuTe CMBOMM Ca NOCTABEHY BbPXY NPOAYKTa:

@ YCTPOIACTBOTO MOXKE Aia Ce 1131071382 Camo B 3aKPUTY aKBAPUCTUYHY MOMELLIHA.

@ YCTPOICTBOTO MPUHAANEXM KbM Knac Ha 3awmTa IIl.

c YCTPOICTBOTO € 0[0BPEHO 3a YNoTpeba B CHOTBETCTBME CbC CHOTBETHUTE HALMOHAMHIA Pas-
nopesty 1 AVPEKTVUBI 11 0TroBapA Ha cTaHaapTuTe Ha EC.
B TOBA PBKOBO/ACTBO Ca M3N0M3BaHM CIIEAHUTE CUMBOIM U CUTHATTHIA [yMIA:

OMNACHOCT!
CuMBOTHT yKa3Ba 3a HernocpeiCTBEH PUCK OT TOKOB Y/ap, KOIATO MoXe fia 0BEaE 10 CMbpT
WINTEXKa TenecHa nospesa.

NPEAYNPEXAEHUE!
A CUMBOITLT YKa3Ba 3a HEMoCPEACTBEH PUCK, KOMTO MOXe Aa A0Befe [0 CpeaHa 0 fleka Te-
JlecHa roBpeza U PUCK 3a 3aPaseTo.

BHUMAHME!
CvMBOTLT yKa3Ba 3a PUCK OT MaTepuaiHiA LLETU.

e
|1 | Viasarue ¢ noneHa MH(opMaLa 1 CbaeTH.

KoHBEHLWA 38 NPELCTaBUTENCTBO:

[X> A TMosoBaBaHe Ha MOCTpaLA, TYK NO30BaBaHe Ha uniocTpauus A.

> LLle 6baeTe NOMONEHN Aa NPeAnpuemMeTe LeicTBIe.

2. O6nact Ha NpunoXeHne

YCTPOMCTBOTO 1 BCUYKY YaCTH, BKIKOYEHM B 06XBaTa Ha [0CTaBKaTa, Ca NpeaHasHaueHu 3a YacTHO
rofI3BaHe 1 € PaspeLLeHo Aa Ce 13Non3Bar camo:

© 33 yMpaBIieHVe Ha OCBET/IEHWETO Ha BaLLVIA akBapuym
* camo B KOMO1HaLA ¢ oceeTuTenHy Tena EHEIM classicLED 1 3axpanBaLum yctpoiictea EHEIM classicLED
* B CbOTBETCTBYE C TEXHUYECKTE [1aHHN
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EHEIM classicLEDcontrol+e e cnewpanto npoeKTV paH 3a ynpasneHine Ha CIEAHINTE OCBETUTENHM Tena:

EHEIM classicLED
MoxeTe Aa yripaBnABaTe ABe Bpb3Ky NOOTAEIHO W M0 TO3W HauWH Aa AechvHMpaTe ABa Hau-
BUAYyanHy CLieHapyA 3a 0CBETNEHVE.

3. YkasaHuA 3a 6e3onacHoCT

Tosa YCTp0I7ICTBO MOXKe Aa Gbjie U3TOYHNK Ha ONACHOCTY 3a XOpa 1 UMYLLECTBO, aKO He Ce U3ro/i3sa
NpaBuUNHO UMK He Ce U3noI3Ba No NpeaHasHaueHue, UK ako He Ce Crassar yKasaHuATa 3a 6Gesonac-

HOCT.

3a Bawara GesonacHoct

A
A

>

. P

OniakoBKaTa Ha YCTPOVICTBOTO M MA/KUTe HaCTy Jia He MONaAaT B PbLETe Ha ieLia UM Xopa,
KOWTO He ca HAfACHO C AGNCTBYATA C, Thi KaTO TOBA MOXE fia NPEACTaBNIABA PUCK 32 TAX
(puck o 3apywwasaHe!). MaseTe Haganeu ot UBOTH.

Toau ypeq He e NpefHa3HaueH 3a 3Non3BaHe OT NULA (BKNKUUTENHO AeLa) C HamaneHu
(I)IIISVNGCKVI, CETUBHU UNTU YMCTBEHN C€nocoBHOCTH UK ¢ HEA0CTaTbYeH OMUT U NO3HAHWA,
OCBEH aKO He Ca MONy4UNM HaA30P WM MHCTPYKLMM 32 M3NON3BAHETO Ha YPena OT NLie,
0TTOBOPHO 3a TAXHaTa GesonacHocT. [leuara TpAGBa Aa Gbpar HabnloAaBaHu, 3a fa ce ra-
paHTUpPa, Ye HAMA Aa CY UrpanT ¢ ypena.

Cawio 3a eBponeiicKuTe nasapi:

ToBa ycTPOIACTBO MOXKE 13 CE M3M0/13Ba OT fieLia Ha Bb3PACT Haji 3 roayHK, KaKTo 1 OT LA
C OrpaHdeHIn (IU3MHECKH, CETUBHY MW YMCTBEHI CIOCOBHOCTM, CHOTBETHO OT NuLia Ge3
JAOCTaTBYHO OMKT 1 3HAHKA, CAMO aKO TOBA CE C/y4Ba NOJ Haj30pa Ha 0GYYEHO LLE, aKo
Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MacHoTo GopaBeHe € YCTPOMCTBOTO U pasbupaT OnacHoCTHTe,
MPOM3THYALLY OT HEroBOTO nonaeaHe. He ce paspeLuasa Aeua aa UrpanT ¢ YCTPOWCTBOTO.
MoumcTBaHETO 1 NopapbIKKaTa OT CTPaHa Ha NOTpedUTeNA He TPAGBA Aa Ce U3MbNIHABAT
ot fiewa 63 Hap3op.

YcTpoicTBoTO Ce U3nonaea 3aepHo ¢ ocsetutenu EHEIM classicLED v 3axpanBaLuy ycTpoit-
ctBa EHEIM classicLED. CnasBaiite MHCTPYKLMUTE 3 EKCMNOATALMA Ha OCBETUTENHOTO
TANO, NOCMELMaHo rnasuTe 3a 6e30MacHOCT, MyCKaHe B eKCNNoaTaLvA, eKCrnoaTauma i
noppLXKKal

Mpeav ynotpeGa 3BbpLUETE BU3YaNHa MPOBEPKa, 3a 4a Ce YBEPHTE, Ye YCTPOHCTBOTO, 0CO-
6EHO 3aXPaHBALLMAT B/IOK W LUEMCENTLT, He Ca NOBPEAEHM.

He uanonasaiite ypena, ako Toil He paGoTv NpaBUHO UMK aKO € NOBPE/EH.

Hukora He u3nonaBaiite yCTPOACTBOTO C NOBPE/EH MPEXOB kaben unu 3axpaHsal 6110k,
MMonpaskuTe Morat fa ce U3BbpILBAT CamMo OT CEPBU3EH LieHTHP Ha EHEIM.

He npeHacsiiTe ycTpoiCTBOTO 32 CBBP3BALLNTE KabENM.

3BbpLuBaiiTe camo AAHOCTMTE, ONUCAHI B TE3U MHCTPYKLMK.

3awwTete 3axpaHBawma Kaben oT ToNNMHa, Macno 1 0cTpy pLoose.
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Hukora He npaeeTe TEXHUYECKU NPOMEHH No ycmoﬁc’r BOTO.
W3nonasaitte camo OPUruHANHKU pe3epBHU HacTu U NPUHAANEXHOCTHU 3a ypeda

ﬁ Cniep u3TiyaHe Ha BOAA UMK NPK 3aieiiCTBaHE Ha YCTPOIICTBOTO 32 OCTAThYEH TOK Heda-
6aBHO U3KTH04ETE BCUUKM YCTOICTBA B aKBApHYMa OT eNleKTpHuecKara Mpexa.

BuHaru uskniouBaiiTe LiANOTo 0G0PYABaHE B aKBAPUYMA OT eNEKTPUYECKaTa Mpexa, Ko-
raTo He e U3N0/3Ba, NPeay Aa MOHTUPATE Wik AeMOHTMpaTe 060PYABAHETO U Npefy BeA-
KaKB# AeiiHOCTY 10 NO4MCTBAHE NN MOAAPBXKKA.

YcTpoiicTBOTO He TPpAGBa Aa Ce NOCTaBA BbPXY W BLTPE B Kanaka Ha akBapuyMa.

EnexTpuyeckuTe AaHHY Ha YCTPOICTBOTO TPAGBA Aa CbBNAAAT C AaHHUTE Ha 3aXpaHBa-
wmA 6n1oK. Teu JaHHY Lue HamepuTe Ha TUNOBATa Tabenka, Ha ONakoBKaTa M B Teu
UHCTPYKLMA.

4.  WHctanauma

A YCTpoIiCTBOTO Ce 13nonaea 3aepHo ¢ ocsetnteny EHEIM classicLED u 3axpaHBaLuv ycTpoit-
ctea EHEIM classicLED. CnassaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a eKCTIoaTaLyA Ha OCBETUTENHOTO TANO,
0CO6EHO rnaBuTe 3a 6e30MaCHOCT, BEBEXIAHE B EKCMNI0ATALMA, EKCoaTauya 1 NoAnpbxKal

OnacHoct! Tokos yaap!
He nocTasiiTe ypena Bbpxy UM B Kanaka Ha aksapuymal

4.1 CuCTeMHU M3UCKBaHNA
KpaiiHn ycTpoiicTBa ¢ noaapbxka Ha Wi-Fi (cMapTehoH, Tabnet, npeHocM KOMMIOTBP U Ap.)

5. BbBexpaHe B ekcnnoatauMa

5.1 Cb3faBaHe Uy cBbp3BaHe Ha Mpexa
CBbpXKeTe BUHTOBUTE CbeAnHeHVA Ha 3axpaHBaHeTo EHEIM (2) n namnara classicLED (3) KbM
classicLEDcontrol+e (D (B> A + B).

Mpu n3nonasanxe Ha [ByMocoyeH pasnpenenuten EHEIM @) aptukyneH Homep 7421078 morat aa ce
ynpaBnABaT 1 HAKONKO namnu classicLED.

He ca Bknto4eHu B 06xBaTa Ha ocTaBKara!
YBepere ce, 4e MakCMManHata M3XofiHa MOLLHOCT Ha 3aXpaHBaLLIOTO YCTPOMCTBO He e HaABuLLEHa
(BX. TUNOBaTa TaGenKa Ha 3axpaHBalLmMA 6NOK Ha OCBETUTENHOTO TANO Ha EHEIM).

MocTaseTe Lencena Ha 3axpaHealLya 651ok Ha EHEIM B koHTakTa. Ceetopuog (5) Ha classicLED Con-
trol+e cBeTBa:

» CBeToavodbT 3a CbCTOAHWETO MUra B 6AN0: THPCK Ce v Ce Cb3AaBa Mpexa.
» (CBETOAVOLLT 32 CbCTOAHIETO CBETBA B CUHL0: ChafafeHa e HoBa Mpexa.

5.2 Cebp3saHe ¢ Wi-Fi mpexxa

OTBOpETE MPEXOBITE HACTPONKYA HA KPAHOTO CY YCTPOICTBO (CMapTChoH, TabreT, IPEHOCUM KOMMIOTEP
1 p.). CBbp3BaHe Ha KpaiHoTo yetpoiictao kbM Wi-Fi Mpexkara (SSID) EHEIM light classic XXXXXXXX
BbBefieTe KIltoya 3a CUrypHOCT Ha Mpexara.
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SSID 1 KntoYLT 3a MPEXOBA CUTYPHOCT Ca MOCOYEHN HA €TUKETA Ha Mbpba Ha ycTpoicTBoTo. Moxere
ChlLo TaKa Aa ckaHupate QR kopa 1 (BUXTE €TV KeTa), 3a i YCTaHOBUTE BPb3ka.

5.3 flocTbn Ao yeGeaitta
» OrBopeTe yeb 6pay3bpa cv 1 BbBeneTe cnefHnA yed appec: http/192.168.1.1

MoxeTe CbLLo Taka Aa ckanvpate QR kofa 2 (BuTe eTiKeTa), 3a ia 0TBOpUTE codpTyepa B Bpa-
y3bpa.

5.4 HauanHa KoHcpurypauma
1136epeTe xenarA e3vk B MEHIOTO 3a 1360p Ha €3VIK 11 MPOLBIKETE C MbpBOHAYaNHATa KOHCMTYpaLmA.
CneapaiiTe MHCTPYKLMUTE MO MOAXOAALL HAUMH.

5.5 3HaueHue CBeTOAMOp 3a CbCTOAHMETO

 CBETOAMOMbLT 3a CbCTOAHUETO Mura B 6AN0: ThPCK Ce UM Ce Cb3faBa Mpesa.

* CBETOAVOLLT 32 CbCTOAHMETO CBETM B C1HBO: Cb3aazeHa e HoBa MpeXa.

 CBETOAVIOLLT 32 CLCTOAHWETO CBETY B 3€MEHO: YCTPOMCTBOTO € CBBP3aHO C ApYro LyichpoBO YCTPOt-
cTB0 EHEIM.

6. OyHKUMA Ha CEH30PHOTO none

* PECET
[loKocHeTe ¢ MpBCT CeH30pHOTO None (6) 3a 0Kono 8 A0 10 CekyHAM, [OKATO CBETOAVOMLT 32 CbCTOR-
HIETO CBETHE B Pa3NyeH UBAT. AKO CBETOAVOABT 32 CLCTOAHWETO CBETHE B 36/1EHO, HYMMPAHETO €
3aBBPLIEHO 11 MaLMHATA OTHOBO Cb3AaBa CBOATA Mpexa. KIloubT 3a MpexoBa curypHocT (Key) 1
QR kop 1 ca HeBamHW. CBBP3BAHETO KbM Mpexata e Bb3MOXHO 6e3 KITioY 3a MpexoBa curyp-
HOCT.

7. 0O6esBpexpaaHe

chopmaLmA OTHOCHO 06E3BPEX/AAHETO HA ENEKTPUHECKI M eNeKTPOHHY ypeayn B EBponeii-
cKata o6LLHoCT: B pamkuTe Ha EBponelickaTa 0BLHOCT 00€3BPEXAAHETO HA ENEKTPUYECKN
ypeau e pernamMeHTUpaHo OT HalMoHanHaTa npaeHa ypeata, 6asupaHa Ha JupexTviea
2012/19 / EC oTHOCHO 0TnaabLy OT eNneKTpu4ecko 1 enekTporHo obopyasaHe (OEEO).
Criopen Taav MpeKTVBa He Ce paspeLLaBa YCTPONCTBOTO fia Ce U3XBBPIIA 3ae[H0 C 61TO-
BUTe 0TNagbLm. To Moxe fa 6bae npesaneHo 6e3nnatHo B 06LLMHCKUTE MyHKTOBE 3a 06-
pa6oTka 1 peLmKkvpare Ha oTnagbLy. OnakoBKaTta Ha NpoayKTa e u3paboTeHa OT peLivk-
nvpyemn matepuanu. Ta cneasa aa 6bae 06e3speaeHa no eKoNorYeH HauvH U npeaa-
[eHa 3a peLnKvpaHe.

ﬁ IMpv 06e3BpEXAAHE Ha YCTPOICTBOTO, CNa3BaiATe CbOTBETHUTE NPaBHM pa3nopeabu. k-
—

8. TexHW4ecKM faHHM

EHEIM classicLEDcontrol+e

Tun No. 4200160

Bxon 24V DC

Vaxon, Makc. 2 x 36 Bata




Bbnrapcku

T4
@H" B97xH97xT28 mm
5
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
= V3nmbyera mowHocT: <= 20 dBm
4
0 YecToTHu nenTu: Kanan 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Knioy 3a curyproct: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG peknapupa, ye paguoynpasnaemuaT 6nok Tvn EHEIM classicLED
control+e e B cboTBeTCTBUE C [IMpekTiBa 2014/53/EC.

IMbAHUAT TekeT Ha EC geknapaunATa 3a CbOTBETCTBIE € AOCTBNEH Ha CEAHNA UHTEPHET aapec:
www.eheim.com
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1. O6wwe ykasaHuA AnA nonb3oBaTtena

1.1 O6Lume yKasaHuA AnA Nonb3oBatens

iz - I'Iepe,u, nepBbIM BBOLOM yCTpOI?ICTBa B 3KCnyaTaLmto HY>XXHO NOMHOCTBLIO NPO4UTaThL
W MOHATb PYKOBOACTBOMO 3KCrTyaTauun.

PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaLym CneflyeT paccMaTpusaTh Kak YacTb MPOAyKTa U akkypaTHo
XpaHuTb B JOCTYMHOM MECTE.

[laHHOe pyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLym CneayeT NpuknaasIBaTb K YCTPOACTBY MU €ro Aanb-
HeMLel nepeiaye TPETbeN CTOPOHE.

1.2 O6bACHEHNE CUMBOJIOB
Ha ycTpoiicTBe MCnonbayioTeA CReayiolme CUMBONb:

@ YCTPOVCTBO NOL/IEXIT CTION30BaHMIO TONBKO 1A LieMeil aKBapUYMUCTVKIA BHYTPY MOMELLEHVI.

@ YCTPOIACTBO NPUHAANEXNT K Knaccy 3atTsi |ll.

c YCTPOVCTBO PA3PELLIEHO K CTONb30BAHYIO COrNACHO COOTBETCTBYHOLLM HALWOHATbHBIM NPef-
MVCAHUAM 1 IMPEKTIBAM W COOTBETCTBYET CTaHaapTam EC

yCTpOVICTBO COOTBETCTBYET NPUMEHMUMbIM Tpe6OBaHVIF|M 6e30MacHOCT 1 TEXHUYECKUM per-
NaMeHTam EBpaSMVICKOI’O OKOHOMUYECKOro Coto3a.

B fiaHHOM pyk0BOACTBE M0 06CAY>XMBAHIIO UCTIONb3YIOTCA CRIEAYIOLLVE CUMBONbI M CUHAbHbIE CI0Ba:

OMNACHOCTb!
A CyMBON yKa3blBAET Ha YrpoXatoLLyto onacHoCTb yaapa TOKOM, KOTopas MOXET MOB/eYb 3a
€060 CMepTb UM TAXETbIe TPaBMbI.

NPEOYNPEXAEHUE!
A CvMBON YKa3bIBAET Ha YrPOXKAOLLIO OMACHOCTb, KOTOPaA MOXET MoB/eYb 3a Co6OM TpaBMbl
TIErKoiA 1 CPeHel TAXECTV UM PUCK A/IA 3L0POBLA.

OCTOPOXHO!
A CUMBON YKa3bIBAET Ha OMACHOCTb MATEpUAbHOTOYLLep6a.

o . .

|11 | YkasaHve ¢ noneaHoi MHhopMaLveit 1 CoBeTamy.
TTPUHLMMBI 0TOBPAXKEHMA:

[X> A Ccbinka Ha 1306paeHue, 30eCh CCbUTKA Ha PUCYHOK A.

> YKasaHue Ha BbINoNHEHWe [IeNCcTBIA.

2. O6nacTb npUMeHeHUA

yCTpOVICTBO 1 BCE [ieTasn, BXOAALLME B KOMMJIEKT NOCTaBKW, NPeAyCMOTPEHbI A11A NPUMEHEHIA B HacT-
HOWM cdhepe M MOTYT 1CNONb30BATLCA UCKIIOUNTENBHO:
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* [\ yNIpaBeHnA OCBELLEHNEeM aKBapuyma
* TOMbKO B COYETaHIM o cBeTUNbHKamn EHEIM classicLED v 6nokamu nutana EHEIM classicLED
® Npy COBMIOAEHNN TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUK

EHEIM classicLEDcontrol+e cneumansHo paspaboTaH AnA paboThl Cieayiowmx namn:

3.

EHEIM classicLED
Bbl MOXeTe ynpaBnATb ABYMA COEAMHEHNAMM MO OTAEMBHOCTM U TakuM 06pa3oM 3aaaBaTb
VHOVBULYasbHYHO KPUBYHO APKOCTH.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH

OT 3700 YCTPOICTBA MOFYT UCXOAUTH ONACHOCTY ANA NIHOAEH 1 UMYLLECTBA, EC/IN OHO UCTIONL3YETCA
HEHaZNeXaLLMM 06GPa3oM 1 He N0 HasHa4EHMIO, U ECIN He COBNIOAAIOTCA YKa3aHKA M0 TeXHUKe 6e3-
OMacHoCTH.

[lnA Baweit Ge3onacHoCTH

A
A

A

 He ponyckatb nonapaHA ynakoBKM v MENKKX feTaneil YCTPOICTBa B PYKM ASTe UK N,
KOTOpbIE HE OCO3HAIOT NOCNEACTBUA CBOMX JAGHCTBMI, TaK KaK 3TO MOXET GbiTb OMacHO
(onacHocTb yaywbAl). [lepxatb BAAneKke ot XUBOTHBIX.

® 370 YCTPOVICTBO He NpeAHasHa4eHo ANA UCTIONb3OBAHHA JIOALMIA (BKNI0YaA AeTei) ¢
OTPAHV4EHHBIMY (hM3UHECKVIMM, CEHCOPHBIMY WV YMCTBEHHBIMA CIOCOBHOCTAMM, a TakoKe
C HEAOCTATOUHbIM CAIYXOM WM 3HAHUAMM. 3TO BOSMOXHO TONLKO MOA HEMOCPEACTBEH:
HbIM HAGIIOZIeHMEM YENOBEKa, OTBETCTBEHHONO 3a 6E30MACHOCT, WM MOCIIE MHCTPYKTaXKA
TaKOro YernioBeKa 0 TOM, Kak No/1b30BaTCA YCTPOACTBOM.

© TonbKO AN1A €BPONENCKUX PbIHKOB:

[laHHbIM YCTPOICTBOM MOTYT NONIb30BATLCA ASTH CTApLLE 3 JIET U JINLIA C OFPaHUYEHHBINK
hU3N4ECKMMM, CEHCOPHBIMIA WM YMCTBEHHBINMM CTIOCOGHOCTANM, & TAK)KE C HE0CTaTou-
HbIM OMITOM WM 3HaHWAMM, TONIbKO ECIN OHU HAXOAATCA MOA NPUCMOTPOM MM ECTI
1M GbIny pasbACHEHbI NpaB1na Ge3onacHoro 0GpPaLLEHA ¢ YCTPOCTBOM U OHI 0CO3HAN
OMacHoCTH, UCXOAALLME OT YCTPOiACTBa. HenbaA Aonyckarb, YToGbl ASTH Urpan ¢ YCTpoii-
cTBOM. O4UCTKY M NONb30BaTENbCKOE TEX0GCNYKMBaHME 3aNPeLLAETCA BbINONHAT AETAM,
33 MCKIKOEHVEM CNTYaeB, KOT/ia OHI HAXORATCA MOJ NPUCMOTPOM.

©  YCTPOIACTBO MCTIOMNb3YETCA COBMECTHO €O cBeTUNbHYKamy EHEIM classicLED 1 6nokamm nu-
TanuA EHEIM classicLED. Co6ntonaii MHCTPYKLWHO 10 9KCyaTaLyy CBETUMBHIUK, B YacT-
HOCTH, FnaBbl 0 6e30MacHOCTH, BBOJE B SKCMyaTaLivio, KCryaTaLyi u o6enyKuBarme!

e [lepen MCMONL30BaHUEM BU3YabHO OCMOTPY YCTPOMCTBO Ha NPEAMET NOBPEXACHNI,
0COGEHHO 610K MUTAHKUA U pasbem.

© Heucnonbayil YCTPOWCTBO, EC/IM OHO He paBoTaeT AOMKHbIM 0GPa3OM W NOBPEXAEHO.
©  HuKorza He ucronb3yiATe YCTPOMCTBO C NOBPEX/EHHLIM KaGenem nuTaHuA Wi agantep.

© PeMOHT paspeluaeTcA BLINONHATL UCKMKOHUTENBHO CrieUManicTam CepaiCHOi CnyXGb!
EHEIM.
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A ©  HuKorza He NlepeHOCH YCTPOICTBO 3a COBAUHMTENbHbIE KaGenu.
© BbiNO/HAI TObKO Te paBoTbl, KOTOPbIE OMUCAHbI B 3TOM UHCTPYKLUM.
© HuKorga He BHOCH TEXHUYECKUE U3MEHEHUA B YCTPOICTBO.
© Vicrionb3yil TONIbko OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTil M akceccyapbl A YCTPOiCTBa.

e B cny4ae nonagaia BOAbI BHYTPb UM NPU aKTMBALWM TOKOBOFO NPOTEKTOP, OTKAIOHH
A BCE YCTPOWCTBA B aKBApUYMe OT ANEKTPOCETH.

 Kak npaBuno, oTkniouail Bce NpuGopbl B akBapuyMe OT CETU: KOTAA OHY He UCTofb-
3yI0TCA, Nepen YCTaHOBKOI MM AEMOHTaXeM NPUGOPOB M Nnepen TeM, Kak Bee paboTbl
110 PEMOHTY 1 TEXHU4ECKOMY 0GCNy)KvBaHMI0

YCTpoiicTBO He ONKHO pacnionaratbCA Ha KpbiLUKe akBapuyMa Wi BHYTPH Hero.

3119KTpVI"IECKMe faHHble ycrpoﬁcTBa AOMKHbI COBNAAATh C AAHHLIMM 6NOKa NUTaHKA.
371 aHHble MOXHO HaiTX Ha Q)MpMeHHOﬁ TabNMuKe, Ha YNaKoBKe UK B JaHHOM PyKO-
BOACTBE.

4.  MoHTax

YCTponcTBO paboTaeT B CoueTaHm co ceeTUMbHNKaMy EHEIM classicLED u ncTouHnkamm
nutaHna EHEIM classicLED. Cobniopalite MHCTPYKLVMIO MO 3KCMAyaTaLmi CBETUNbHIKA,
0CO6EHHO rnaBbl N0 TEXHUKE 6e30MacHOCTy, BBOAY B AKCM/yaTaLuIo, SKCMyaTaLnm u Tex-
HU4ecKoMy 06CnyXVBaHNIO!
OnacHocTb! AnekTpusauma!

A He knagu npubop Ha KpbILLKY akBapuyma Ui BHYTPb Hero!

4.1 CuctemHble TpeGoBaHUA
TepmuHanbHbIE YCTPOCTBA, COBMECTUMBIE C Bai-(har (CMapTehoH, MNaHLWeT, HOYTOYK U T.4.)

5. Bsop B akcnnyaraumio

5.1 Yto6bl co3aaTh CETb MW NOAKNIOYUTLCA
Mook iouTe BUHTOBLIE COEAMHeHNA 6rioka nuTaxuA EHEIM (2) u namnibl classicLED (3) k classicLED-
control+e (D (B> A + B).

Mpu ncnonb3osaHuy 2-passeTsutena EHEIM (@) apt.7421078 MoxHo 3anuTath 60sbluee Konm-
yectBo classicLED.

B KomnnekT He BXoauT!
CnepuTe 3a Tem, 4To6bl MaKCUManbHaa AheKTMBHAA MOLWHOCTb 610Ka NUTaHUA He Gbina
npesblleHa (M. TabnnuKy TUna ucTouHuka nutanua EHEIM).

BcTasb ceTeBoil pasbem 6noka nutanuAa EHEIM B po3eTky. Foput cBeToamon cocTosHua (5)
classicLEDcontrol+e:

 (CBeTOAMOoL, COCTOAHMA MraeT BebiM: YCTaHOBKA UK NOUCK CeTU.

° CBeTO,ELVIO,EL COCTOAHWA rOPUT CMHUM LIBETOM: Bbina €03/aHa HoBaA CeTb.

5.2 Mopknioumch K ceTy Bail-hait

OTKpOWA ceTeBble HACTPONKM KOHEYHOTO YCTPOICTBA (CMApThoHa, HACTONBHOMO KOMMbOTepa,
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5. Bsop B aKcnnyaraumio

HoyTOYKa 1 T.A.). MoK KOHEYHOe YCTPOIACTBO K ceTi Bait-théai (SSID) EHEIM light classic
XXXXXXXX Beeay knioy 6e30nacHOCTY CETU.

SSID v kntoy 6esonacHocTy ceTy (Key) Bbl HaiiaeTe Ha 3TUKeTKe Ha 3aHeil naHenu yeTponcTaa.
Thl TAKXe MOXeELLb YCTAHOBIUTb COBANHEHME, o0TcKaHupoBas QR-Koa 1 (CM. aTUKETKY).

5.3 Bbi30B BeG-CTPaHuLIbl
* Orkpoii Be6-Gpay3ep 1 BBean cnedylowmii Be6-aapec: http:/192.168.1.1

B kayecTBe anbTepHaTVBbI Thi TAKXE MOXELUb OTCKaHMpoBaTb QR-Kop, 2 (CM. 3TUKETKY) 1
OTKPbITb Nporpammy B 6pay3epe.
5.4 HayanbHana KoH¢urypauma
B BbIGOpE A3blka BbIGEPI HYXHbIA A3bIK 1 NPOACKAl HAYabHYIO HACTPOIKY. Cneayii MHCTPYK-
LmaM.

5.5 3HaueHu1e CBETOAMOAHOIO MHANKATOPa COCTOAHUA

* CBeTOAMOM COCTORHMA MUraeT BeNbM: YCTaHOBKa WA MOVCK CeTH.

e CBeToavor, COCTOAHMA FOPUT CUHIM LiBETOM: Bbina cosnaqa HoBaA CeTb.

 CBETOAMOZ, COCTORHMA FOPUT 3€NEHbIM: YCTPOACTBO NOAKMIOHEHO K [PYroMy LMhpOBOMY YCTPOM-
ctBy EHEIM

6.  DYHKLMM CEHCOPHOI MaHenu

CBEPOC

Mpykacaiica nanbLem K ceHCOpHOMY Nonto (&) B TeueHe npumepHo 8-10 cekyHA, noka ceeTo-
AV0[, COCTORHNA HE 3aropuTCA, M3MEHMB LBET. ECnn CBETOANOA COCTOAHMA 3aropuTcA 3ene-
HbIM, C6POC 3aBEpLLEH, W YCTPOWCTBO BOCCTAHOBMT CeTb. Koy 6e3onacHocTu cetn (Key) u
QR-kop 1 HepelicTBM TenbHbI. M0AKMI0YEHE K CETU BO3MOXHO 63 Krioya ceTeBoli 6esonac-
HOCTU.

7. Ytunusauua

HUA. VIHchopmaLma 06 yTunnaaumm aneKTpUyeckux 1 aNeKTpoHHbIX nprbopos B EBponei-
ckom Cotose: B EBponelickom Cotose yTunuaauya yCTPOIACTB C SNeKTPONpUBOAOM perna-
MEHTUPYETCA HaLMOHabHBIMM MpaBunamm, KOTopble OCHOBbIBaloTCA Ha [ivpekTuse EC
2012/19/ EC 06 oTcnyxmBLIMX 3neKTPOHHbIX npubopax (WEEE). Moatomy ycTpoiicTeo
Herb3A YTUN3MPOBaTb BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMM. YCTPOIACTBO BECNNATHO NPpUHUMA-
€TCA NyHKTaM1 c6opa KOMMyHabHbIX CRIyX6 U nyHKTam c6opa BTOPChIPbA. YnakoBKka
COCTOMT U3 MPUrOAHBIX ANA NepepaboTkin M BTOPUYHOTO UCTIONB30BaHYA MaTepuanos. Ee
cnepyeT yTUAM3MPOBaTh AOMYCTUMBIMIA C 9KOMOMNHECKOI TOHKI 3peHnA cnocobami 1 Ha-
npaBnATL Ha nepepaboTky.

ﬁ\/ B cryyae yTunusaumm ycTpoiicTaa cobriofaliTe COOTBETCTBYIOLVE MPaBoBble MpeAnica-
=

8. TexHW4ecKMme xapaKTepUCTUKK

EHEIM classicLEDcontrol+e
Tun Her. [ 4200160
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Bxog 24V DC
Boixoa MakcumanbHo 2 x 36 BaTT

T
J" B97xH97xT28mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
Q Many4aeman MOWHOCTb nepepaym: <= 20 4bm

hd YacToTHble AvanasoHbl: 1 - 11 kaHanbl / 2412 MITy - 2462 My
Kntoy 6e3onacHocti: WPA, WPA2, WPA/WPA2

EHEIM GmbH & Co. KG HactoAwmm 3aABnaeT, 4to 6nok paguoynpasneqnsa Tuna EHEIM
classicLEDcontrol+e cootBeTcTByeT AnpekTuae 2014/53/EU.

MonHbi TekcT [eknapaunm cootBeTcTBUA EC BOCTYNEH no cnedytowemy MHTepHeTampecy:
www.eheim.com.
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2014/53/EU,
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise —
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.
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